
Tämä asiakirja on ainoastaan dokumentoinnin apuväline eikä sillä ole oikeudellista vaikutusta. Unionin toimielimet eivät 
vastaa sen sisällöstä. Säädösten todistusvoimaiset versiot on johdanto-osineen julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä 
ja ne ovat saatavana EUR-Lexissä. Näihin virallisiin teksteihin pääsee suoraan tästä asiakirjasta siihen upotettujen linkkien 

kautta. 
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säännellyillä markkinoilla kaupankäynnin kohteeksi otettavien arvopaperien liikkeeseenlaskijoita 
koskeviin tietoihin liittyvien avoimuusvaatimusten yhdenmukaistamisesta ja direktiivin 2001/34/EY 

muuttamisesta 

(EUVL L 390, 31.12.2004, s. 38) 

sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla: 

virallinen lehti 

N:o sivu päivämäärä 

►M1 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2008/22/EY, annettu 
11 päivänä maaliskuuta 2008 

L 76 50 19.3.2008 

►M2 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2010/73EU, annettu 
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L 327 1 11.12.2010 

►M3 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2010/78/EU, annettu 
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L 331 120 15.12.2010 

►M4 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2013/50/EU, annettu 
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L 294 13 6.11.2013 

►M5 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/337, annettu 
16 päivänä helmikuuta 2021 

L 68 1 26.2.2021 
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EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON DIREKTIIVI 
2004/109/EY, 

annettu 15 päivänä joulukuuta 2004, 

säännellyillä markkinoilla kaupankäynnin kohteeksi otettavien 
arvopaperien liikkeeseenlaskijoita koskeviin tietoihin liittyvien 
avoimuusvaatimusten yhdenmukaistamisesta ja direktiivin 

2001/34/EY muuttamisesta 

I LUKU 

YLEISET SÄÄNNÖKSET 

1 artikla 

Sisältö ja soveltamisala 

1. Tässä direktiivissä vahvistetaan vaatimukset säännöllisestä ja jat
kuvasta tietojen antamisesta liikkeeseenlaskijoista, joiden arvopaperit on 
jo otettu kaupankäynnin kohteeksi jäsenvaltiossa sijaitsevilla tai toimi
villa säännellyillä markkinoilla. 

2. Tätä direktiiviä ei sovelleta osuuksiin, jotka on laskenut liikkee
seen muu kuin suljettu yhteissijoitusyritys, eikä tällaisissa yhteissijoitu
syrityksissä hankittuihin tai luovutettuihin osuuksiin. 

3. Jäsenvaltiot voivat päättää olla soveltamatta 16 artiklan 3 kohdassa 
ja 18 artiklan 2, 3 ja 4 kohdassa mainittuja säännöksiä jäsenvaltion tai 
sen alueellisen tai paikallisen julkisyhteisön liikkeeseen laskemiin arvo
papereihin, jotka on otettu kaupankäynnin kohteeksi säännellyillä mark
kinoilla. 

4. Jäsenvaltiot voivat päättää olla soveltamatta 17 artiklaa kansallisiin 
keskuspankkeihinsa säännellyillä markkinoilla kaupankäynnin kohteeksi 
otettujen osakkeiden liikkeeseenlaskijoina, jos kaupankäynnin kohteeksi 
ottaminen tapahtui ennen 20. tammikuuta 2005. 

2 artikla 

Määritelmät 

1. Tässä direktiivissä tarkoitetaan: 

a) ’arvopapereilla’ rahoitusvälineiden markkinoista 21 päivänä huhti
kuuta 2004 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2004/39/EY ( 1 ) 4 artiklan 1 kohdan 18 alakohdassa määriteltyjä 
siirtokelpoisia arvopapereita, lukuun ottamatta juoksuajaltaan alle 
12 kuukauden pituisia kyseisen direktiivin 4 artiklan 1 kohdan 19 
alakohdassa määriteltyjä rahamarkkinavälineitä, joihin voidaan so
veltaa kansallista lainsäädäntöä; 

b) ’velkapapereilla’ joukkovelkakirjoja ja muita siirtokelpoisia arvo
paperistettuja velan muotoja, lukuun ottamatta arvopapereita, jotka 

▼B 

( 1 ) EUVL L 145, 30.4.2004, s. 1.
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vastaavat yritysten osakkeita tai jotka antavat oikeuden hankkia 
osakkeita tai osakkeita vastaavia arvopapereita, jos ne vaihdetaan 
tai jos niihin liittyviä oikeuksia käytetään; 

c) ’säännellyillä markkinoilla’ direktiivin 2004/39/EY 4 artiklan 1 koh
dan 14 alakohdassa määriteltyjä markkinoita; 

▼M4 
d) ’liikkeeseenlaskijalla’ yksityis- tai julkisoikeuden soveltamisalaan 

kuuluvaa luonnollista tai oikeushenkilöä, myös valtiota, jonka arvo
papereita on otettu kaupankäynnin kohteeksi säännellyillä markki
noilla. 

Säännellyillä markkinoilla kaupankäynnin kohteeksi otettujen talle
tustodistusten osalta liikkeeseenlaskijalla tarkoitetaan niiden arvopa
pereiden liikkeeseenlaskijaa, joihin talletustodistukset oikeuttavat, 
riippumatta siitä, onko kyseiset arvopaperit otettu kaupankäynnin 
kohteeksi säännellyillä markkinoilla vai ei; 

▼B 
e) ’osakkeenomistajalla’ yksityis- tai julkisoikeuden alaan kuuluvaa 

luonnollista henkilöä tai oikeushenkilöä, jolla on hallussaan suoraan 
tai välillisesti: 

i) liikkeeseenlaskijan osakkeita omissa nimissään ja omaan lu
kuunsa; 

ii) liikkeeseenlaskijan osakkeita omissa nimissään, mutta toisen 
luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön lukuun; 

iii) talletustodistuksia, jolloin talletustodistuksen haltijaa pidetään 
niiden kohde-etuuksina olevien osakkeiden omistajana, joita tal
letustodistus edustaa; 

f) ’määräysvallassa olevalla yrityksellä’ yritystä, 

i) jossa luonnollisella henkilöllä tai oikeushenkilöllä on äänimää
rän enemmistö, tai 

ii) jossa luonnollisella henkilöllä tai oikeushenkilöllä on oikeus 
nimittää tai erottaa enemmistö hallinto-, johto- tai valvontaeli
men jäsenistä ja jonka osakkeenomistaja tai jäsen tämä luonnol
linen henkilö tai oikeushenkilö samanaikaisesti on, tai 

iii) jossa luonnollinen henkilö tai oikeushenkilö on osakkeenomis
taja tai jäsen ja käyttää yksin yrityksen osakkeenomistajien tai 
jäsenten äänimäärän enemmistöä kyseisen yrityksen muiden 
osakkeenomistajien tai jäsenten kanssa tehdyn sopimuksen pe
rusteella, tai 

▼B
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iv) jossa luonnollisella henkilöllä tai oikeushenkilöllä on valtuudet 
käyttää tai jossa hän tosiasiallisesti käyttää määräävää vaikutus
valtaa tai määräysvaltaa; 

g) ’muulla kuin suljetulla yhteissijoitusyrityksellä’ sijoitusrahastoja ja 
sijoitusyhtiöitä: 

i) joiden tarkoituksena on yleisöltä hankittujen varojen yhteinen 
sijoittaminen ja jotka toimivat riskin hajauttamisen periaatteella, 
ja 

ii) joiden osuudet on tällaisten osuuksien haltijan vaatimuksesta os
tettava takaisin tai lunastettava suoraan tai välillisesti näiden yri
tysten varoilla; 

h) ’yhteissijoitusyrityksen osuuksilla’ yhteissijoitusyrityksen liikkee
seen laskemia arvopapereita, jotka ovat osoituksena haltijan oike
udesta yrityksen varoihin; 

i) ’kotijäsenvaltiolla’ 

▼M2 
i) yksikkökohtaiselta nimellisarvoltaan alle 1 000 euron velka-ar

vopaperien liikkeeseenlaskijan tai osakkeiden liikkeeseenlaski
jan tapauksessa 

— silloin kun tämän kotipaikka on unionissa, sitä jäsenvaltio
ta, jossa liikkeeseenlaskijan sääntömääräinen kotipaikka on, 

▼M4 
— silloin kun tämän kotipaikka on kolmannessa maassa, liik

keeseenlaskijan niiden jäsenvaltioiden joukosta valitsemaa 
jäsenvaltiota, joissa sen arvopaperit on otettu kaupankäyn
nin kohteeksi säännellyillä markkinoilla. Kotijäsenvaltion 
valinta on voimassa, ellei liikkeeseenlaskija ole valinnut 
iii alakohdan nojalla uutta kotijäsenvaltiota ja ilmoittanut 
valinnasta tämän alakohdan [i-kirjain alakohta] toisen ala
kohdan mukaisesti; 

▼M2 
’Kotijäsenvaltion’ määritelmä soveltuu velka-arvopapereihin 
muussa valuutassa kuin euroissa sillä edellytyksellä, että niiden 
yksikkökohtainen nimellisarvo on liikkeeseenlaskemispäivänä 
alle 1 000 euroa, paitsi jos se on lähes vastaava kuin 1 000 
euroa; 

▼M4 
ii) jos liikkeeseenlaskija ei kuulu i alakohdan soveltamisalaan, 

tapauksen mukaan liikkeeseenlaskijan valitsemaa jäsenvaltiota, 
jossa liikkeeseenlaskijan sääntömääräinen kotipaikka on, tai 
yhtä niistä jäsenvaltioista, joissa sen arvopapereita on otettu 
kaupankäynnin kohteeksi säännellyillä markkinoilla. Liikkee
seenlaskija voi valita vain yhden jäsenvaltion kotijäsenvaltiok
seen. Sen valinta on voimassa vähintään kolme vuotta, paitsi 
jos sen arvopapereita ei enää oteta kaupankäynnin kohteeksi 
millään säännellyillä markkinoilla unionissa tai jos liikkeeseen
laskijaan aletaan soveltaa i tai iii alakohtaa kyseisen kolmen 
vuoden kauden aikana; 

▼B
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iii) jos liikkeeseenlaskijan arvopapereita ei enää oteta kaupankäyn
nin kohteeksi säännellyillä markkinoilla sen i alakohdan toisen 
luetelmakohdan tai ii alakohdan mukaisesti määritellyssä koti
jäsenvaltiossa mutta sen arvopapereita otetaan sen sijaan kau
pankäynnin kohteeksi yhdessä tai useammassa toisessa jäsen
valtiossa, sellaista uutta kotijäsenvaltiota, jonka liikkeeseenlas
kija voi valita niiden jäsenvaltioiden joukosta, joissa sen arvo
papereita otetaan kaupankäynnin kohteeksi säännellyillä mark
kinoilla, ja tapauksen mukaan sitä jäsenvaltiota, jossa liikkee
seenlaskijan sääntömääräinen kotipaikka on; 

Liikkeeseenlaskijan on ilmoitettava i, ii tai iii alakohdassa tar
koitettu kotijäsenvaltionsa 20 ja 21 artiklan mukaisesti. Liik
keeseenlaskijan on lisäksi ilmoitettava kotijäsenvaltionsa sen 
jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa on sen sään
tömääräinen kotipaikka, sekä tapauksen mukaan kotijäsenval
tion toimivaltaiselle viranomaiselle ja kaikkien vastaanottavien 
jäsenvaltioiden toimivaltaisille viranomaisille. 

Jos liikkeeseenlaskija ei ilmoita i alakohdan toisessa luetelma
kohdassa tai ii alakohdassa määriteltyä kotijäsenvaltiotaan kol
men kuukauden kuluessa päivästä, jona liikkeeseenlaskijan ar
vopaperit otetaan ensimmäistä kertaa kaupankäynnin kohteeksi 
säännellyillä markkinoilla, kotijäsenvaltio on jäsenvaltio, jossa 
liikkeeseenlaskijan arvopaperit otetaan kaupankäynnin koh
teeksi säännellyillä markkinoilla. Jos liikkeeseenlaskijan arvo
paperit on otettu kaupankäynnin kohteeksi useammassa kuin 
yhdessä jäsenvaltiossa sijaitsevilla tai toimivilla säännellyillä 
markkinoilla, kyseiset jäsenvaltiot ovat liikkeeseenlaskijan ko
tijäsenvaltioita, kunnes liikkeeseenlaskija on valinnut yhden 
ainoan kotijäsenvaltion ja ilmoittanut siitä. 

Sellaisen liikkeeseenlaskijan osalta, jonka arvopaperit on jo 
otettu kaupankäynnin kohteeksi säännellyillä markkinoilla ja 
jonka valitsemaa i alakohdan toisessa luetelmakohdassa tai ii 
alakohdassa tarkoitettua kotijäsenvaltiota ei ole ilmoitettu en
nen 27 päivää marraskuuta 2015, kolmen kuukauden määräaika 
alkaa 27 päivänä marraskuuta 2015. 

Liikkeeseenlaskija, joka on valinnut i alakohdan toisessa lue
telmakohdassa taikka ii tai iii alakohdassa tarkoitetun kotijä
senvaltion ja ilmoittanut valinnasta kotijäsenvaltion toimivaltai
sille viranomaisille ennen 27 päivää marraskuuta 2015, vapau
tetaan tämän alakohdan [i-kirjain alakohta] toisen alakohdan 
mukaisesta vaatimuksesta, ellei kyseinen liikkeeseenlaskija va
litse toista kotijäsenvaltiota 27 päivän marraskuuta 2015 jäl
keen. 

▼B 
j) ’vastaanottavalla jäsenvaltiolla’ jäsenvaltiota, jonka säännellyillä 

markkinoilla arvopaperit otetaan kaupankäynnin kohteeksi, kun ky
seessä ei ole kotijäsenvaltio; 

▼M4
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k) ’säännellyillä tiedoilla’ kaikkia tietoja, jotka liikkeeseenlaskijan tai 
muun henkilön, joka on hakenut liikkeeseenlaskijan suostumuksetta 
arvopaperien ottamista kaupankäynnin kohteeksi säännellyillä mark
kinoilla, on julkistettava tämän direktiivin tai sisäpiirikaupoista ja 
markkinoiden manipuloinnista (markkinoiden väärinkäyttö) 28 päi
vänä tammikuuta 2003 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2003/6/EY ( 1 ) 6 artiklan mukaisesti taikka tämän direktii
vin 3 artiklan 1 kohdan mukaisesti annettujen jäsenvaltion lakien, 
asetusten tai hallinnollisten määräysten mukaisesti; 

l) ’sähköisellä muodolla’ tietoja elektronisesti käsitteleviä (mukaan lu
ettuna digitaalinen pakkaaminen), säilyttäviä ja lähettäviä laitteita, 
jotka käyttävät linjoja, radioyhteyttä, optisia tai muita elektromag
neettisia välineitä; 

m) ’rahastoyhtiöllä’ arvopapereihin kohdistuvaa yhteistä sijoitustoimin
taa harjoittavia yrityksiä (yhteissijoitusyritykset) koskevien lakien, 
asetusten ja hallinnollisten määräysten yhteensovittamisesta 20 päi
vänä joulukuuta 1985 annetun neuvoston direktiivin 85/611/ETY ( 2 ) 
1 a artiklan 2 kohdassa määriteltyä yhtiötä; 

n) ’markkinatakaajalla’ sellaista toimijaa, joka rahoitusmarkkinoilla tar
joutuu jatkuvalla tavalla käymään kauppaa omaan lukuunsa osta
malla ja myymällä rahoitusvälineitä omaa pääomaansa vastaan itse 
määrittäminsä hinnoin; 

o) ’luottolaitoksella’ luottolaitosten liiketoiminnan aloittamisesta ja har
joittamisesta 20 päivänä maaliskuuta 2000 annetun Euroopan parla
mentin ja neuvoston direktiivin 2000/12/EY ( 3 ) 1 artiklan 1 kohdan 
a alakohdassa määriteltyä yritystä; 

p) ’jatkuvasti tai toistuvasti liikkeeseenlaskettavilla arvopapereilla’ sa
man liikkeeseenlaskijan velkapapereita, joita lasketaan liikkeeseen 
jatkuvasti tai vähintään kahtena tyypiltään ja/tai lajiltaan samanlais
ten arvopaperien liikkeeseenlaskuna; 

▼M4 
q) ’nimenomaisella sopimuksella’ sovellettavan lainsäädännön nojalla 

sitovaa sopimusta. 

▼B 
2. Sovellettaessa 1 kohdan f alakohdan ii alakohdan mukaista ”mää
räysvallassa olevan yrityksen” määritelmää osakkeenomistajan ääni-, ni
mitys- ja erottamisoikeudet käsittävät muihin osakkeenomistajan mää
räysvallassa oleviin yrityksiin liittyvät oikeudet ja sellaisten luonnollis
ten tai oikeushenkilöiden oikeudet, jotka toimivat omissa nimissään 
mutta osakkeenomistajan tai tämän määräysvallassa olevan yrityksen 
lukuun. 

▼M4 
2 a. Tässä direktiivissä viittauksilla oikeushenkilöihin tarkoitetaan re
kisteröityjä elinkeinoyhdistyksiä, jotka eivät ole oikeushenkilöitä, ja 
trusteja. 

▼B 

( 1 ) EUVL L 96, 12.4.2003, s. 16. 
( 2 ) EYVL L 375, 31.12.1985, s. 3, direktiivi sellaisena kuin se on viimeksi 

muutettuna direktiivillä 2004/39/EY. 
( 3 ) EYVL L 126, 26.5.2000, s. 1, direktiivi sellaisena kuin se on viimeksi muu

tettuna komission direktiivillä 2004/69/EY (EUVL L 125, 28.4.2004, s. 44).
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3. Jotta voidaan ottaa huomioon rahoitusmarkkinoiden tekninen ke
hitys, tarkentaa 1 kohdan vaatimukset ja varmistaa sen yhdenmukainen 
soveltaminen, komissio hyväksyy 27 artiklan 2 a, 2 b ja 2 c kohdan 
mukaisesti sekä 27 a ja 27 b artiklan ehtoja noudattaen 1 kohdassa sää
dettyjä määritelmiä koskevia toimenpiteitä. 

▼M1 
Erityisesti komissio 

a) vahvistaa 1 kohdan i alakohdan ii alakohdan soveltamiseksi menet
telyn, jota noudattaen liikkeeseenlaskija voi valita kotijäsenvaltion; 

b) mukauttaa, jos se on tarpeen 1 kohdan i alakohdan ii alakohdassa 
tarkoitetun kotijäsenvaltion valitsemiseksi, kolmen vuoden jaksoa 
liikkeeseenlaskijan toimintahistoriaan nähden sellaisten uusien vaa
timusten perusteella, joita yhteisön lainsäädännössä asetetaan kau
pankäynnin kohteeksi ottamiselle säännellyillä markkinoilla; ja 

c) laatii 27 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua sääntelymenettelyä noudat
taen 1 kohdan l alakohdan soveltamiseksi suuntaa-antavan luettelon 
siitä, mitä ei katsota sähköiseksi muodoksi, ottaen huomioon teknisiä 
standardeja ja määräyksiä ja tietoyhteiskunnan palveluja koskevia 
määräyksiä koskevien tietojen toimittamisessa noudatettavasta me
nettelystä 22 päivänä kesäkuuta 1998 annetun Euroopan parlamentin 
ja neuvoston direktiivin 98/34/EY ( 1 ) liitteen V. 

▼M3 
Toisen alakohdan a ja b alakohdassa tarkoitetut toimenpiteet hyväksy
tään delegoiduilla säädöksillä 27 artiklan 2 a, 2 b ja 2 c kohdan mukai
sesti ja 27 a sekä 27 b artiklan ehtoja noudattaen. 

▼B 

3 artikla 

Arvopaperimarkkinoiden yhdentyminen 

▼M4 
1. Kotijäsenvaltio saa asettaa liikkeeseenlaskijalle tiukempia vaa
timuksia kuin tässä direktiivissä säädetyt vaatimukset, mutta se ei saa 
velvoittaa liikkeeseenlaskijoita julkistamaan säännöllisesti taloudellisia 
tietoja useammin kuin 4 artiklassa tarkoitettuja vuositilinpäätöksiä ja 
5 artiklassa tarkoitettuja puolivuotiskatsauksia. 

1 a. Edellä olevasta 1 kohdasta poiketen kotijäsenvaltio saa velvoittaa 
liikkeeseenlaskijat julkistamaan säännöllisiä taloudellisia tietoja useam
min kuin 4 artiklassa tarkoitettuja vuositilinpäätöksiä ja 5 artiklassa 
tarkoitettuja puolivuotiskatsauksia, jos seuraavat edellytykset täyttyvät: 

— taloudellisia tietoja koskeva säännöllinen lisätiedonantovelvollisuus 
ei muodosta kohtuutonta taloudellista rasitusta asianomaisessa jäsen
valtiossa etenkään asianomaisille pienille ja keskisuurille liikkee
seenlaskijoille; ja 

▼M3 

( 1 ) EYVL L 204, 21.7.1998, s. 37, direktiivi sellaisena kuin se on viimeksi 
muutettuna neuvoston direktiivillä 2006/96/EY (EUVL L 363, 20.12.2006, 
s. 81).
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— taloudellisia tietoja koskevan säännöllisen lisätiedonantovelvollisuu
den sisältö on oikeassa suhteessa niihin tekijöihin, jotka vaikuttavat 
sijoittajien tekemiin sijoituspäätöksiin asianomaisessa jäsenvaltiossa. 

Ennen kuin jäsenvaltiot päättävät asettaa liikkeeseenlaskijoille taloudel
lisia tietoja koskevia säännöllisiä lisätiedonantovelvollisuuksia, niiden 
on arvioitava sekä sitä, voivatko tällaiset lisävaatimukset johtaa liikkee
seenlaskijoiden lyhyen aikavälin tulosten ja suorituskyvyn liialliseen 
painottamiseen, että sitä, voivatko ne vaikuttaa kielteisesti pienten ja 
keskisuurten liikkeeseenlaskijoiden kykyyn päästä säännellyille markki
noille. 

Tämä ei rajoita jäsenvaltioiden mahdollisuutta vaatia liikkeeseenlaskijoi
ta, jotka ovat rahoituslaitoksia, julkistamaan säännöllisesti lisää talou
dellisia tietoja. 

Kotijäsenvaltio ei saa asettaa osakkeiden haltijalle taikka 10 tai 13 artik
lassa tarkoitetulle luonnolliselle henkilölle tai oikeushenkilölle tiukempia 
vaatimuksia kuin tässä direktiivissä säädetyt vaatimukset, mutta se saa 

i) vahvistaa 9 artiklan 1 kohdassa säädettyjä ilmoitusraja-arvoja alhai
semmat tai niitä täydentävät ilmoitusraja-arvot ja vaatia vastaavia 
ilmoituksia pääomaomistuksiin perustuvien raja-arvojen osalta; 

ii) soveltaa tiukempia vaatimuksia kuin 12 artiklassa tarkoitetut vaa
timukset; tai 

iii) soveltaa lakeja, asetuksia tai hallinnollisia määräyksiä, jotka koske
vat julkisia ostotarjouksia, sulautumisia ja muita järjestelyjä, joilla 
on vaikutusta sellaisten yritysten omistukseen tai määräysvaltaan, 
joiden valvonnasta vastaavat jäsenvaltioiden julkisista ostotarjouk
sista 21 päivänä huhtikuuta 2004 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2004/25/EY ( 1 ) 4 artiklan nojalla nimeämät 
viranomaiset. 

▼B 
2. Vastaanottava jäsenvaltio ei saa 

a) asettaa tässä direktiivissä tai direktiivin 2003/6/EY 6 artiklassa vah
vistettuja vaatimuksia tiukempia tiedonantovaatimuksia päätettäessä 
arvopaperien ottamisesta kaupankäynnin kohteeksi säännellyille 
markkinoille sen alueella; 

b) asettaa osakkeenomistajalle taikka 10 tai 13 artiklassa tarkoitetulle 
luonnolliselle henkilölle tai oikeushenkilölle tässä direktiivissä vah
vistettuja tiukempia tietojen ilmoittamista koskevia vaatimuksia. 

▼M4 

( 1 ) EUVL L 142, 30.4.2004, s. 12.
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II LUKU 

SÄÄNNÖLLISESTI JULKISTETTAVAT TIEDOT 

4 artikla 

Vuositilinpäätös 

▼M4 
1. Liikkeeseenlaskijan on julkistettava vuositilinpäätöksensä viimeis
tään neljän kuukauden kuluttua kunkin tilikauden päättymisestä ja sen 
on varmistettava, että se pysyy yleisön saatavilla vähintään 10 vuoden 
ajan. 

▼B 
2. Vuositilinpäätöksen on sisällettävä: 

a) tarkastetut tilinpäätösasiakirjat; 

b) toimintakertomus; ja 

c) liikkeeseenlaskijan vastuullisten henkilöiden, joiden nimet ja tehtävät 
on ilmoitettava selvästi, antamat lausunnot siitä, että sovellettavia 
tilinpäätösstandardeja noudattaen laaditut tilinpäätösasiakirjat antavat 
heidän parhaan ymmärryksensä mukaan oikean ja riittävän kuvan 
toisaalta liikkeeseenlaskijan ja toisaalta konsolidointiin sisällytettyjen 
yritysten muodostaman kokonaisuuden varoista, veloista, taloudelli
sesta asemasta sekä voitosta tai tappiosta ja että toimintakertomuk
sessa on todenmukaisen kuvan antava selostus toisaalta liikkeeseen
laskijan ja toisaalta konsolidointiin sisällytettyjen yritysten muodos
taman kokonaisuuden liiketoiminnan kehittymisestä ja tuloksesta 
sekä tilasta, mukaan luettuna kuvaus merkittävimmistä niitä uhkaa
vista riskeistä ja epävarmuustekijöistä. 

3. Jos liikkeeseenlaskijan on laadittava konsolidoitu tilinpäätös kon
solidoiduista tilinpäätöksistä 13 päivänä kesäkuuta 1983 annetun seitse
männen neuvoston direktiivin 83/349/ETY ( 1 ) nojalla, tarkastettujen ti
linpäätösasiakirjojen on sisällettävä tällainen asetuksen (EY) 
N:o 1606/2002 mukaisesti laadittu konsolidoitu tilinpäätös sekä sen 
jäsenvaltion, jossa emoyhtiön kotipaikka on, kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti laadittu emoyhtiön vuositilinpäätös. 

Jos liikkeeseenlaskijan ei tarvitse laatia konsolidoitua tilinpäätöstä, tar
kastettujen tilinpäätösasiakirjojen on sisällettävä tilinpäätös, joka on laa
dittu sen jäsenvaltion kansallisen lainsäädännön mukaisesti, jossa yhtiön 
kotipaikka on. 

4. Tilinpäätösasiakirjat on tarkastettava yhtiömuodoltaan tietynlaisten 
yhtiöiden tilinpäätöksistä 25 päivänä kesäkuuta 1978 annetun neljännen 
neuvoston direktiivin 78/660/ETY ( 2 ) 51 ja 51 a artiklan mukaisesti ja, 
jos liikkeeseenlaskijan on laadittava konsolidoitu tilinpäätös, direktiivin 
83/349/ETY 37 artiklan mukaisesti. 

Vuositilinpäätöksen yhteydessä on julkistettava kokonaisuudessaan tilin
tarkastuksen suorittamisesta vastuussa olevan henkilön tai henkilöiden 
allekirjoittama tilintarkastuskertomus. 

▼B 

( 1 ) EYVL L 193, 18.7.1983, s. 1, direktiivi sellaisena kuin se on viimeksi muu
tettuna Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivillä 2003/51/EY 
(EUVL L 178, 17.7.2003, s. 16). 

( 2 ) EYVL L 222, 14.8.1978, s. 11, direktiivi sellaisena kuin se on viimeksi 
muutettuna direktiivillä 2003/51/EY.
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5. Toimintakertomus on laadittava direktiivin 78/660/ETY 46 artiklan 
mukaisesti ja, jos liikkeeseenlaskijan on laadittava konsolidoitu tilinpää
tös, direktiivin 83/349/ETY 36 artiklan mukaisesti. 

6. Komissio hyväksyy 27 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua menettelyä 
noudattaen täytäntöönpanotoimenpiteitä, jotta voidaan ottaa huomioon 
rahoitusmarkkinoiden tekninen kehitys ja varmistaa 1 kohdan yhtenäi
nen soveltaminen. Komission on erityisesti täsmennettävä ne tekniset 
vaatimukset, joiden mukaisesti julkaistun vuositilinpäätöksen ja tilintar
kastuskertomuksen on oltava yleisön saatavilla. Komissio voi tarvitta
essa myös mukauttaa 1 kohdassa tarkoitettua viiden vuoden ajanjaksoa. 

▼M5 
7. Kaikki vuositilinpäätökset on 1 päivänä tammikuuta 2020 tai sen 
jälkeen alkavilta tilikausilta laadittava yhtenäisessä sähköisessä rapor
tointimuodossa edellyttäen, että Euroopan parlamentin ja neuvoston ase
tuksella (EU) N:o 1095/2010 ( 1 ) perustettu Euroopan valvontaviran
omainen (Euroopan arvopaperimarkkinaviranomainen) (EAMV) on suo
rittanut kustannus–hyötyanalyysin. Jäsenvaltio voi kuitenkin sallia, että 
liikkeeseenlaskijat soveltavat kyseistä raportointivaatimusta 1 päi
vänä tammikuuta 2021 tai sen jälkeen alkavilta tilikausilta, edellyttäen, 
että kyseinen jäsenvaltio ilmoittaa komissiolle aikomuksestaan sallia täl
lainen lykkäys viimeistään 19 päivänä maaliskuuta 2021 ja että sen 
aikomus on asianmukaisesti perusteltu. 

▼M4 
EAMV laatii teknisten sääntelystandardien luonnoksia, joissa määritel
lään sähköinen raportointimuoto, viitaten asianmukaisesti nykyisiin ja 
tuleviin teknologisiin vaihtoehtoihin. Ennen teknisten sääntelystandar
dien luonnosten hyväksymistä EAMV toteuttaa asianmukaisen arvioin
nin mahdollisista sähköisistä raportointimuodoista ja suorittaa asianmu
kaisia käytännön testejä. EAMV toimittaa nämä teknisten sääntelystan
dardien luonnokset komissiolle viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2016. 

Siirretään komissiolle valta hyväksyä toisessa alakohdassa tarkoitetut 
tekniset sääntelystandardit asetuksen (EU) N:o 1095/2010 10–14 artiklan 
mukaisesti. 

▼B 

5 artikla 

Puolivuotiskatsaus 

▼M4 
1. Osakkeiden tai velkapapereiden liikkeeseenlaskijan on julkistettava 
tilikauden ensimmäiset kuusi kuukautta kattava puolivuotiskatsaus mah
dollisimman pian kyseisen jakson päättymisen jälkeen, kuitenkin vii
meistään kolmen kuukauden kuluttua. Liikkeeseenlaskijan on varmistet
tava, että puolivuotiskatsaus pysyy yleisön saatavilla vähintään 10 vuo
den ajan. 

▼B 
2. Puolivuotiskatsauksen on sisällettävä: 

a) lyhennetyt tilinpäätösasiakirjat; 

b) osavuotinen toimintakertomus; ja 

c) liikkeeseenlaskijan vastuullisten henkilöiden, joiden nimet ja tehtävät 
on ilmoitettava selvästi, antamat lausunnot siitä, että sovellettavia 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1095/2010, annettu 
24 päivänä marraskuuta 2010, Euroopan valvontaviranomaisen (Euroopan 
arvopaperimarkkinaviranomainen) perustamisesta sekä päätöksen N:o 
716/2009/EY muuttamisesta ja komission päätöksen 2009/77/EY kumoami
sesta (EUVL L 331, 15.12.2010, s. 84).
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tilinpäätösstandardeja noudattaen laaditut lyhennetyt tilinpäätösasia
kirjat antavat heidän parhaan ymmärryksensä mukaan oikean ja riit
tävän kuvan toisaalta liikkeeseenlaskijan tai toisaalta konsolidointiin 
sisällytettyjen yritysten muodostaman kokonaisuuden varoista, ve
loista, taloudellisesta asemasta sekä voitosta tai tappiosta, sen mu
kaan kuin 3 kohdassa edellytetään, ja että osavuotisessa toimintaker
tomuksessa on todenmukaisen kuvan antava selvitys 4 kohdassa 
edellytetyistä tiedoista. 

3. Jos liikkeeseenlaskijan on laadittava konsolidoitu tilinpäätös, ly
hennetyt tilinpäätösasiakirjat on laadittava asetuksen (EY) N:o 
1606/2002 6 artiklassa säädetyn menettelyn mukaisesti hyväksyttyä, 
osavuosikatsauksiin sovellettavaa kansainvälistä tilinpäätösstandardia 
noudattaen. 

Jos liikkeeseenlaskijan ei tarvitse laatia konsolidoitua tilinpäätöstä, ly
hennettyjen tilinpäätösasiakirjojen on sisällettävä ainakin lyhennetty ta
se, lyhennetty tuloslaskelma sekä näitä koskevia liitetietoja. Liikkee
seenlaskijan on lyhennettyä tasetta ja lyhennettyä tuloslaskelmaa laaties
saan sovellettava samoja kirjaamis- ja arvostamisperiaatteita kuin vuo
sitilinpäätöksessään. 

4. Osavuotiseen toimintakertomukseen on sisällytettävä vähintään tie
dot tilikauden ensimmäisten kuuden kuukauden merkittävistä tapahtu
mista ja niiden vaikutuksesta lyhennettyihin tilinpäätösasiakirjoihin sekä 
kuvaus tilikauden jälkimmäisten kuuden kuukauden merkittävimmistä 
riskeistä ja epävarmuustekijöistä. Osakkeiden liikkeeseenlaskijoiden 
osalta osavuotiseen toimintakertomukseen on sisällytettävä myös tär
keimmät lähipiirin liiketoimet. 

5. Jos puolivuotiskatsaus on tarkastettu, tilintarkastuskertomus on esi
tettävä kokonaisuudessaan. Sama koskee myös tilintarkastajien tekemiä 
varsinaista tilintarkastusta suppeampia tarkastuksia. Jos puolivuotiskat
saus ei ole ollut varsinaisen tilintarkastuksen tai suppeamman tarkastuk
sen kohteena, liikkeeseenlaskijan on mainittava tästä katsauksessa. 

▼M3 
6. Komissio hyväksyy 27 artiklan 2 kohdan tai 27 artiklan 2 a, 2 b 
ja 2 c kohdan mukaisesti toimenpiteitä, jotta voidaan ottaa huomioon 
rahoitusmarkkinoiden tekninen kehitys ja varmistaa tämän artik
lan 1–5 kohdan yhtenäinen soveltaminen. 

▼B 
Komission on erityisesti 

a) täsmennettävä ne tekniset vaatimukset, joiden mukaisesti julkaistun 
puolivuotiskatsauksen ja suppeamman tilintarkastuskertomuksen on 
pysyttävä yleisön saatavilla; 

b) selvennettävä suppeamman tilintarkastuksen luonnetta; 

c) määriteltävä lyhennetyn taseen ja lyhennetyn tuloslaskelman sekä 
näitä koskevien liitetietojen vähimmäissisältö, jos niitä ei ole laadittu 
asetuksen (EY) N:o 1606/2002 6 artiklassa säädetyn menettelyn mu
kaisesti hyväksyttyjä kansainvälisiä tilinpäätösstandardeja noudatta
en. 

▼M3 
Edellä a alakohdassa tarkoitetut toimenpiteet hyväksytään 27 artik
lan 2 kohdassa tarkoitettua sääntelymenettelyä noudattaen. Edellä b 
ja c alakohdassa tarkoitetut toimenpiteet hyväksytään delegoiduilla sää
döksillä 27 artiklan 2 a, 2 b ja 2 c kohdan mukaisesti sekä 27 a ja 27 b 
artiklan ehtoja noudattaen. 

Komissio voi tarvittaessa myös mukauttaa 1 kohdassa tarkoitettua viiden 
vuoden ajanjaksoa delegoidulla säädöksellä 27 artiklan 2 a, 2 b 
ja 2 c kohdan mukaisesti sekä 27 a ja 27 b artiklan ehtoja noudattaen. 

▼B
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6 artikla 

Kertomus valtioille suoritetuista maksuista 

Jäsenvaltioiden on edellytettävä, että liikkeeseenlaskijat, jotka toimivat 
tietyntyyppisten yritysten vuositilinpäätöksistä, konsernitilinpäätöksistä 
ja niihin liittyvistä kertomuksista Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2006/43/EY muuttamisesta ja neuvoston direktiivien 
78/660/ETY ja 83/349/ETY kumoamisesta 26 päivänä kesäkuuta 2013 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2013/34/EU ( 1 ) 
41 artiklan 1 ja 2 kohdassa määritellyissä kaivos- ja kaivannaisteolli
suudessa tai aarniometsien hakkuuteollisuudessa, laativat mainitun di
rektiivin 10 luvun mukaisesti vuosittain kertomuksen valtioille suorite
tuista maksuista. Kertomus on julkistettava viimeistään kuusi kuukautta 
tilikauden päättymisen jälkeen, ja sen on oltava julkisesti saatavilla 
vähintään 10 vuoden ajan. Valtioille suoritetut maksut ilmoitetaan kon
solidoituina. 

▼B 

7 artikla 

Vastuu ja vahingonkorvausvelvollisuus 

Jäsenvaltioiden on varmistettava se, että 4, 5, 6 ja 16 artiklan mukaisesti 
laadittavista ja julkistettavista tiedoista ovat vastuussa ainakin liikkee
seenlaskija tai sen hallinto-, johto- tai valvontaelimet, ja se, että niiden 
vahingonkorvausvelvollisuutta koskevia kansallisia lakeja, asetuksia ja 
hallinnollisia määräyksiä sovelletaan liikkeeseenlaskijoihin, edellä mai
nittuihin elimiin tai liikkeeseenlaskijoiden vastuullisiin henkilöihin. 

8 artikla 

Poikkeukset 

▼M4 
1. Edellä olevaa 4 ja 5 artiklaa ei sovelleta seuraaviin liikkeeseenlas
kijoihin: 

a) valtio, valtion alue- tai paikallisviranomainen, kansainvälinen julkis
yhteisö, jonka jäsenenä on ainakin yksi jäsenvaltio, Euroopan kes
kuspankki (EKP), ERVV-puitesopimuksella perustettu Euroopan ra
hoitusvakausväline (ERVV) ja mikä tahansa muu mekanismi, joka 
on perustettu tavoitteena säilyttää Euroopan rahaliiton rahoitusvakaus 
tarjoamalla väliaikaista rahoitusapua jäsenvaltioille, joiden rahayk
sikkö on euro, ja jäsenvaltioiden kansalliset keskuspankit riippumatta 
siitä, laskevatko ne liikkeeseen osakkeita tai muita arvopapereita; ja 

b) liikkeeseenlaskijat, joiden osalta kaupankäynnin kohteeksi säännel
lyillä markkinoilla on otettu yksinomaan velkapapereita, joiden yk
sikkökohtainen nimellisarvo on vähintään 100 000 euroa tai, jos kyse 
on muussa valuutassa kuin euroissa arvostetuista velkapapereista, 
joiden yksikkökohtainen nimellisarvo liikkeeseenlaskemispäivänä 
vastaa vähintään 100 000:ta euroa. 

▼B 
2. Kotijäsenvaltio voi halutessaan olla soveltamatta 5 artiklaa luotto
laitoksiin, joiden osakkeita ei ole otettu kaupankäynnin kohteeksi sään
nellyillä markkinoilla ja jotka ovat jatkuvasti tai toistuvasti laskeneet 
liikkeeseen yksinomaan velkapapereita edellyttäen, että kaikkien kyseis
ten velkapaperien kokonaisnimellismäärä on alle 100 000 000 euroa ja 
että kyseiset luottolaitokset eivät ole julkaisseet direktiivin 2003/71/EY 
mukaista esitettä. 

▼M4 

( 1 ) EUVL L 182, 29.6.2013, s. 19.
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3. Kotijäsenvaltio voi halutessaan olla soveltamatta 5 artiklaa liikkee
seenlaskijoihin, jotka olivat jo olemassa direktiivin 2003/71/EY voi
maantulopäivänä ja jotka laskevat liikkeeseen säännellyillä markkinoilla 
yksinomaan velkapapereita, joille kotijäsenvaltio tai jokin sen alueelli
nen tai paikallinen julkisyhteisö on antanut ehdottoman ja peruuttamat
toman takauksen. 

▼M4 
4. Tämän artiklan 1 kohdan b alakohdasta poiketen 4 ja 5 artiklaa ei 
sovelleta liikkeeseenlaskijoihin, joiden osalta kaupankäynnin kohteeksi 
on otettu yksinomaan velkapapereita, joiden yksikkökohtainen nimellis
arvo on vähintään 50 000 euroa, tai muuna valuuttana kuin euroina 
arvostettuja velkapapereita, joiden yksikkökohtainen nimellisarvo liik
keeseenlaskemispäivänä vastaa vähintään 50 000:ta euroa, ja jotka on 
otettu kaupankäynnin kohteeksi säännellyillä markkinoilla unionissa en
nen 31 päivää joulukuuta 2010 niin kauan kuin nämä velkapaperit ovat 
voimassa. 

▼B 

III LUKU 

JATKUVASTI JULKAISTAVAT TIEDOT 

I JAKSO 

Tiedot huomattavista omistusosuuksista 

9 artikla 

Ilmoitus huomattavan omistusosuuden hankinnasta tai 
luovutuksesta 

1. Kotijäsenvaltion on varmistettava, että jos osakkeenomistaja hank
kii tai luovuttaa sellaisen liikkeeseenlaskijan osakkeita, jonka osakkeita 
on otettu kaupankäynnin kohteeksi säännellyillä markkinoilla, ja näihin 
hankittuihin tai luovutettuihin osakkeisiin liittyy äänioikeuksia, kyseinen 
osakkeenomistaja ilmoittaa liikkeeseenlaskijalle hallussaan olevan osuu
den liikkeeseenlaskijan äänioikeuksista hankinnan tai luovutuksen jäl
keen, mikäli kyseinen osuus saavuttaa tai leikkaa 5 %:n, 10 %:n, 
15 %:n, 20 %:n, 25 %:n, 30 %:n, 50 %:n tai 75 %:n raja-arvon. 

Äänioikeudet on laskettava kaikkien niiden osakkeiden perusteella, joi
hin liittyy äänioikeuksia, vaikka niiden käyttö keskeytettäisiin. Nämä 
tiedot on annettava lisäksi kaikista samaan lajiin kuuluvista osakkeista, 
joihin liittyy äänioikeuksia. 

2. Kotijäsenvaltion on varmistettava, että osakkeenomistajat ilmoitta
vat liikkeeseenlaskijalle osuuden äänioikeuksista äänioikeuksien jakau
tumista muuttavien tapahtumien jälkeen ja 15 artiklan nojalla julkistet
tujen tietojen perusteella, mikäli kyseinen osuus saavuttaa tai leikkaa 1 
kohdassa säädetyn raja-arvon. Jos liikkeeseenlaskijan kotipaikka on yh
teisön ulkopuolella, ilmoitus on tehtävä vastaavien tapahtumien osalta. 

3. Kotijäsenvaltioiden ei tarvitse soveltaa: 

a) 30 prosentin raja-arvoa, jos se soveltaa yhden kolmasosan raja-arvoa; 

b) 75 prosentin raja-arvoa, jos se soveltaa kahden kolmasosan raja-ar
voa. 

▼B
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4. Tätä artiklaa ei sovelleta osakkeisiin, jotka hankitaan yksinomaan 
selvitysoperaatioita varten tavanomaisen lyhyen selvitysjakson ajaksi, 
eikä omaisuudenhoitajiin, jotka pitävät omaisuudenhoitajina hallussaan 
osakkeita, edellyttäen, että kyseiset omaisuudenhoitajat voivat käyttää 
kyseisiin osakkeisiin liittyvää äänioikeutta vain kirjallisesti tai sähköi
sessä muodossa annettujen ohjeiden mukaisesti. 

5. Tätä artiklaa ei myöskään sovelleta markkinatakaajan ominaisuu
dessa toimivan markkinatakaajan tekemään huomattavan omistusosuu
den hankintaan tai luovutukseen, jolla saavutetaan tai ohitetaan 5 pro
sentin raja-arvo, edellyttäen että 

a) markkinatakaajalla on kotijäsenvaltionsa myöntämä direktii
vin 2004/39/EY mukainen toimilupa; 

b) markkinatakaaja ei puutu kyseisen liikkeeseenlaskijan johtamiseen 
eikä vaikuta liikkeeseenlaskijaan, jotta se ostaisi kyseisiä osakkeita 
tai tukisi osakkeen hintaa. 

▼M4 
6. Tätä artiklaa ei sovelleta sijoituspalveluyritysten ja luottolaitosten 
omien varojen riittävyydestä 14 päivänä kesäkuuta 2006 annetun Euroo
pan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2006/49/EY ( 1 ) 11 artiklassa 
määritellyssä luottolaitoksen tai sijoituspalveluyrityksen kaupankäynti
varastossa oleviin äänioikeuksiin, jos 

a) kaupankäyntivarastossa olevien äänioikeuksien osuus ei ylitä 5:tä 
prosenttia; ja 

b) kaupankäyntivarastossa oleviin osakkeisiin liittyvää äänioikeutta ei 
käytetä eikä niillä muuten vaikuteta liikkeeseenlaskijan johtamiseen. 

6 a. Tätä artiklaa ei sovelleta sellaisiin osakkeisiin liittyviin äänioike
uksiin, jotka on hankittu vakauttamistarkoituksessa Euroopan parlamen
tin ja neuvoston direktiivin 2003/6/EY täytäntöönpanosta takaisinosto- 
ohjelmille ja rahoitusvälineiden vakauttamiselle myönnettävien poikke
uksien osalta 22 päivänä joulukuuta 2003 annetun komission asetuksen 
(EY) N:o 2273/2003 ( 2 ) mukaisesti, edellyttäen, että näihin osakkeisiin 
liittyviä äänioikeuksia ei käytetä eikä niillä muuten vaikuteta liikkee
seenlaskijan johtamiseen. 

6 b. EAMV laatii luonnoksia teknisiksi sääntelystandardeiksi, joissa 
täsmennetään 5 ja 6 kohdassa tarkoitetun 5 prosentin rajan laskennassa 
käytettävä menetelmä myös silloin, kun kyse on yritysryhmästä, ottaen 
huomioon 12 artiklan 4 ja 5 kohdan. 

EAMV toimittaa nämä teknisten sääntelystandardien luonnokset komis
siolle viimeistään 27 päivänä marraskuuta 2014. 

Siirretään komissiolle valta hyväksyä ensimmäisessä alakohdassa tarkoi
tetut tekniset sääntelystandardit asetuksen (EU) N:o 1095/2010 10–14 ar
tiklan mukaisesti. 

▼B 

( 1 ) EUVL L 177, 30.6.2006, s. 201. 
( 2 ) EUVL L 336, 23.12.2003, s. 33.
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7. Komissio hyväksyy delegoiduilla säädöksillä 27 artiklan 2 a, 2 b 
ja 2 c kohdan mukaisesti sekä 27 a ja 27 b artiklan ehtoja noudattaen 
toimenpiteitä, jotta voidaan ottaa huomioon rahoitusmarkkinoiden tek
ninen kehitys ja täsmentää 2, 4 ja 5 kohdassa säädetyt vaatimukset. 

Komissio määrittää delegoiduilla säädöksillä 27 artiklan 2 a, 2 b 
ja 2 c kohdan mukaisesti sekä 27 a ja 27 b artiklassa säädettyjen ehtoja 
noudattaen tämän artiklan 4 kohdassa tarkoitetun ”lyhyen selvitysjak
son” enimmäispituuden sekä kotijäsenvaltion toimivaltaisen viranomai
sen soveltamat asianmukaiset valvontajärjestelmät. 

▼M1 
Lisäksi komissio voi laatia luettelon tämän artiklan 2 kohdassa tarkoi
tetuista tapahtumista 27 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua sääntelymenet
telyä noudattaen. 

▼B 

10 artikla 

Huomattavien äänioikeusosuuksien hankkiminen tai luovuttaminen 

Edellä 9 artiklan 1 ja 2 kohdassa määriteltyjä ilmoittamista koskevia 
vaatimuksia sovelletaan myös luonnolliseen henkilöön tai oikeushenki
löön, mikäli tällä on oikeus hankkia, luovuttaa tai käyttää äänioikeuksia 
jossakin tai joissakin seuraavista tapauksista: 

a) äänioikeus on kolmannella osapuolella tämän luonnollisen henkilön 
tai oikeushenkilön kanssa tehdyn sopimuksen nojalla, ja sopimus 
velvoittaa osapuolet käyttämään äänioikeuttaan yhteisymmärryksessä 
ja näin soveltamaan kyseisen yrityksen johtamisessa pysyvää yhteistä 
toimintatapaa; 

b) äänioikeus on kolmannella osapuolella tämän luonnollisen henkilön 
tai oikeushenkilön kanssa tehdyn, äänioikeuden väliaikaista vastik
keellista siirtoa koskevan sopimuksen nojalla; 

c) kyseiselle luonnolliselle henkilölle tai oikeushenkilölle vakuudeksi 
annettuihin osakkeisiin liittyy äänioikeus, edellyttäen, että luonnolli
sella henkilöllä tai oikeushenkilöllä on äänioikeus hallussaan ja tämä 
on ilmoittanut aikovansa käyttää sitä; 

d) osakkeisiin liittyy äänioikeus, joihin tällä luonnollisella henkilöllä tai 
oikeushenkilöllä on käyttöoikeus; 

e) äänioikeus on kyseisen luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön 
määräysvallassa olevan yhtiön hallussa tai a—d alakohdassa tarkoi
tetulla tavalla sen käytettävissä; 

f) tämän luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön haltuun talletettuihin 
osakkeisiin liittyy äänioikeus, jota tämä luonnollinen henkilö tai oi
keushenkilö voi käyttää harkintansa mukaan silloin kun osakkeen
omistajat eivät ole antaneet tarkempia ohjeita äänioikeuden käyttä
misestä; 

g) äänioikeutta pitää hallussaan kolmas osapuoli omissa nimissään ja 
tämän luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön lukuun; 

h) tämä luonnollinen henkilö tai oikeushenkilö voi käyttää äänioikeutta 
edustajana, edellyttäen, että tämä luonnollinen henkilö tai oikeushen
kilö voi käyttää äänioikeutta harkintansa mukaan silloin kun osak
keenomistajat eivät ole antaneet tarkempia ohjeita äänioikeuden käyt
tämisestä. 

▼M3
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11 artikla 

1. Edellä 9 artiklaa ja 10 artiklan c alakohtaa ei sovelleta osakkeisiin, 
joita Euroopan keskuspankkijärjestelmän (EKPJ) jäsenet hankkivat tai 
luovuttavat rahaviranomaisen tehtäviään hoitaessaan, mukaan lukien 
osakkeet, joita EKPJ:n jäsenet hankkivat tai luovuttavat rahapoliittisiin 
tarkoituksiin myönnetyn pantti- tai takaisinostosopimuksen tai vastaavan 
likviditeettiä lisäävän sopimuksen mukaisesti tai maksujärjestelmän puit
teissa. 

2. Poikkeusta sovelletaan edellä mainittuihin lyhytaikaisiin operaa
tioihin ja edellyttäen, että kyseisiin osakkeisiin liittyvää äänioikeutta ei 
käytetä. 

12 artikla 

Huomattavien omistusosuuksien ilmoittamista ja niihin liittyvien 
tietojen antamista koskevat menettelyt 

1. Edellä 9 ja 10 artiklan mukaiseen ilmoitukseen on sisällytettävä 
seuraavat tiedot: 

a) hankinnan tai luovutuksen jälkeinen osuus äänioikeuksista; 

b) soveltuvin osin niiden määräysvallassa olevien yritysten ketju, joiden 
kautta äänioikeuksia hallitaan; 

c) ajankohta, jona raja-arvo saavutettiin tai ohitettiin; ja 

d) tiedot osakkeenomistajasta, vaikka tällä ei olisi oikeutta käyttää ää
nioikeutta 10 artiklassa säädettyjen edellytysten mukaisesti, ja luon
nollisesta henkilöstä tai oikeushenkilöstä, jolla on oikeus käyttää 
kyseisen osakkeenomistajan äänioikeutta. 

2. ►M4 Ilmoitus on tehtävä liikkeeseenlaskijalle viipymättä, kuiten
kin viimeistään neljän kaupankäyntipäivän kuluessa siitä päivästä, jona 
osakkeenomistaja tai 10 artiklassa tarkoitettu luonnollinen henkilö tai 
oikeushenkilö, ◄ 

a) saa tietää hankinnasta tai luovutuksesta tai mahdollisuudesta käyttää 
äänioikeutta tai jona tämän olisi olosuhteet huomioon ottaen pitänyt 
saada tietää siitä, riippumatta siitä, milloin hankinta, luovutus tai 
mahdollisuus käyttää äänioikeutta toteutuu; tai 

b) saa tiedon 9 artiklan 2 kohdassa mainitusta tapahtumasta. 

3. Yritys vapautetaan velvollisuudesta tehdä vaadittu ilmoitus 1 koh
dan mukaisesti, jos ilmoituksen tekee emoyritys tai, jos emoyritys itse 
on määräysvallassa oleva yritys, tämän emoyritys. 

4. Rahastoyhtiön emoyritys ei ole velvollinen laskemaan 9 ja 10 ar
tiklassa tarkoitettuja osuuksiaan yhteen rahastoyhtiön direktiivissä 
85/611/ETY vahvistettujen vaatimusten mukaisesti hoitamien osuuksien 
kanssa, edellyttäen, että kyseinen rahastoyhtiö käyttää äänioikeutta 
emoyrityksestä riippumatta. 

▼B
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Tämän direktiivin 9 ja 10 artiklaa kuitenkin sovelletaan, jos emoyritys 
tai muu emoyrityksen määräysvallassa oleva yritys on sijoittanut kysei
sen rahastoyhtiön hoitamiin osuuksiin eikä rahastoyhtiö voi käyttää ky
seisiin osuuksiin liittyvää äänioikeutta harkintansa mukaan, vaan voi 
käyttää tällaista äänioikeutta vain emoyrityksen tai emoyrityksen mää
räysvallassa olevan muun yrityksen sille antamien suorien tai välillisten 
ohjeiden mukaisesti. 

5. Direktiivin 2004/39/EY nojalla toimiluvan saaneen sijoituspalve
luyrityksen emoyritys ei ole velvollinen laskemaan 9 ja 10 artiklassa 
tarkoitettuja osuuksiaan yhteen niiden osuuksien kanssa, joita kyseinen 
sijoituspalveluyritys hoitaa direktiivin 2004/39/EY 4 artiklan 1 kohdan 9 
alakohdassa tarkoitetulla tavalla asiakaskohtaisesti edellyttäen, että 

— sijoituspalveluyrityksellä on lupa tarjota kyseistä salkunhoitoa direk
tiivin 2004/39/EY liitteessä I olevan A osan 4 kohdan nojalla, 

— se voi käyttää kyseisiin osakkeisiin liittyvää äänioikeutta vain kirjal
lisesti tai sähköisessä muodossa annettujen ohjeiden mukaisesti tai 
se varmistaa, että yksittäisiä salkunhoitopalveluja suoritetaan muista 
palveluista riippumatta direktiivissä 85/611/ETY säädettyjä vaa
timuksia vastaavien vaatimusten mukaisesti ottamalla käyttöön asi
anmukaiset järjestelmät, ja 

— sijoituspalveluyritys käyttää äänioikeuttaan itsenäisesti emoyrityk
sestä riippumatta. 

Tämän direktiivin 9 ja 10 artiklaa kuitenkin sovelletaan, jos emoyritys 
tai emoyrityksen määräysvallassa oleva muu yritys on sijoittanut kysei
sen sijoituspalveluyrityksen hoitamiin osuuksiin eikä sijoituspalveluyri
tys voi käyttää kyseisiin osuuksiin liittyvää äänioikeutta harkintansa 
mukaan, vaan voi käyttää tällaista äänioikeutta vain emoyrityksen tai 
emoyrityksen määräysvallassa olevan muun yrityksen sille antamien 
suorien tai välillisten ohjeiden mukaisesti. 

6. Liikkeeseenlaskijan on 1 kohdan mukaisen ilmoituksen saatuaan ja 
viimeistään kolmen kaupankäyntipäivän kuluessa julkistettava kaikki 
ilmoitukseen sisältyvät tiedot. 

7. Kotijäsenvaltio voi vapauttaa liikkeeseenlaskijat 6 kohdassa sää
detystä vaatimuksesta, jos toimivaltainen viranomainen ilmoituksen saa
tuaan ja viimeistään kolmen kaupankäyntipäivän kuluessa julkistaa il
moitukseen sisältyvät tiedot 21 artiklassa säädetyn mukaisesti. 

▼M3 
8. Jotta voidaan ottaa huomioon rahoitusmarkkinoiden tekninen ke
hitys ja täsmentää tämän artiklan 1, 2, 4, 5 ja 6 kohdassa säädetyt 
vaatimukset, komissio hyväksyy 27 artiklan 2 a, 2 b ja 2 c kohdan mu
kaisesti sekä 27 a ja 27 b artiklan ehtoja noudattaen toimenpiteitä, jotta 

__________ 

▼B
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b) tehdään luettelo kaikkien jäsenvaltioiden ”kaupankäyntipäivistä”; 

c) vahvistetaan tapaukset, joissa joko osakkeenomistajan tai 10 artik
lassa tarkoitetun luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön taikka 
näiden molempien on tehtävä tarvittava ilmoitus liikkeeseenlaskijal
le; 

d) täsmennetään, mitkä ovat ne olosuhteet, jotka huomioon ottaen 
osakkeenomistajan tai 10 artiklassa tarkoitetun luonnollisen henki
lön tai oikeushenkilön olisi pitänyt saada tietää hankinnasta tai luo
vutuksesta; 

e) täsmennetään riippumattomuusvaatimukset, jotka rahastoyhtiöiden ja 
niiden emoyritysten tai sijoituspalveluyritysten ja niiden emoyritys
ten on täytettävä, jotta ne saisivat 4 ja 5 kohdan mukaiset vapau
tukset. 

▼M3 __________ 

9. Jotta voidaan varmistaa tämän artiklan 1 kohdan yhdenmukaiset 
soveltamisedellytykset ja ottaa huomioon tekniikan kehitys rahoitus
markkinoilla, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) N:o 
1095/2010 ( 1 ) perustettu Euroopan valvontaviranomainen (Euroopan ar
vopaperimarkkinaviranomainen), jäljempänä ”arvopaperimarkkinaviran
omainen”, voi laatia teknisten täytäntöönpanostandardien luonnoksia 
sellaisten vakiomuotoisten lomakkeiden, mallien ja menettelyjen luomi
seksi, joita käytetään ilmoitettaessa liikkeeseenlaskijalle tämän artik
lan 1 kohdan mukaiset tiedot tai rekisteröitäessä 19 artiklan 3 kohdan 
mukaisia tietoja. 

Siirretään komissiolle valta hyväksyä ensimmäisessä alakohdassa tarkoi
tetut tekniset täytäntöönpanostandardit asetuksen (EU) N:o 
1095/2010 15 artiklan mukaisesti. 

▼B 

13 artikla 

▼M4 
1. Edellä 9 artiklassa vahvistettuja ilmoittamista koskevia vaatimuk
sia sovelletaan myös luonnolliseen henkilöön tai oikeushenkilöön, jolla 
on suoraan tai välillisesti hallussaan 

a) rahoitusvälineitä, joiden erääntyessä niiden haltijalla on nimenomai
sen sopimuksen perusteella joko ehdoton oikeus hankkia jo liikkee
seen laskettuja osakkeita, joihin liittyy äänioikeuksia ja joiden liik
keeseenlaskijan osakkeet on otettu kaupankäynnin kohteeksi säännel
lyillä markkinoilla, tai mahdollisuus oman harkintansa perusteella 
hankkia näitä osakkeita; 

b) rahoitusvälineitä, joita ei ole sisällytetty a alakohtaan mutta jotka 
ovat kyseisessä alakohdassa tarkoitettuihin osakkeisiin kytkettyjä ja 
joilla on samanlainen taloudellinen vaikutus kuin kyseisessä alakoh
dassa tarkoitetuilla rahoitusvälineillä riippumatta siitä, antavatko ne 
oikeuden arvopaperien fyysiseen luovutukseen. 

Vaaditussa ilmoituksessa on eriteltävä tyypin mukaan hallussa olevat 
ensimmäisen alakohdan a alakohdassa tarkoitetut rahoitusvälineet ja en
simmäisen alakohdan b alakohdassa tarkoitetut rahoitusvälineet erottaen 
toisistaan rahoitusvälineet, jotka antavat oikeuden arvopaperien fyy
siseen luovutukseen, ja rahoitusvälineet, jotka antavat oikeuden käteis
suoritukseen. 

▼B 

( 1 ) EUVL L 331, 15.12.2010, s. 84.
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1 a. Äänioikeuksien määrä on laskettava rahoitusvälineen kohde- 
etuutena olevien osakkeiden täyden nimellismäärän mukaan, paitsi jos 
rahoitusväline mahdollistaa ainoastaan käteissuorituksen, missä tapauk
sessa äänioikeuksien määrä lasketaan niin kutsutun delta-mukautuksen 
perusteella kertomalla kohde-etuutena olevien osakkeiden nimellismäärä 
välineen delta-arvolla. Tätä varten haltijan on laskettava yhteen ja il
moitettava kaikki samaan kohde-etuutena olevan osakkeen liikkeeseen
laskijaan liittyvät rahoitusvälineet. Äänioikeuksien laskennassa otetaan 
huomioon vain pitkät positiot. Pitkiä positioita ei saa nettouttaa samaan 
kohde-etuutena olevan osakkeen liikkeeseenlaskijaan liittyvien lyhyiden 
positioiden kanssa. 

EAMV laatii luonnoksia teknisiksi sääntelystandardeiksi, joissa täsmen
netään: 

a) ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettujen äänioikeuksien määrän las
kentatapa silloin, kun kyseessä ovat rahoitusvälineet, joiden vertai
lukohteena on osakekori tai indeksi; ja 

b) menetelmät, joilla määritetään delta-arvo niihin rahoitusvälineisiin 
liittyvien äänioikeuksien laskemista varten, jotka mahdollistavat yk
sinomaan käteissuoritukset, kuten ensimmäisessä alakohdassa edelly
tetään. 

EAMV toimittaa nämä teknisten sääntelystandardien luonnokset komis
siolle viimeistään 27 päivänä marraskuuta 2014. 

Siirretään komissiolle valta hyväksyä tämän kohdan toisessa alakohdas
sa tarkoitetut tekniset sääntelystandardit asetuksen (EU) N:o 1095/2010 
10–14 artiklan mukaisesti. 

1 b. Edellä olevaa 1 kohtaa sovellettaessa rahoitusvälineiksi katsotaan 
seuraavat edellyttäen, että ne täyttävät jonkin 1 kohdan ensimmäisen 
alakohdan a tai b alakohdassa säädetyistä ehdoista: 

a) siirtokelpoiset arvopaperit; 

b) optiot; 

c) futuurit; 

d) swapit; 

e) korkotermiinit; 

f) hinnanerosopimukset; ja 

g) kaikenlaiset muut sopimukset, joilla on samanlainen taloudellinen 
vaikutus ja jotka voidaan toteuttaa kohde-etuus fyysisesti luovuttaen 
tai nettoarvon tilityksellä. 

EAMV laatii suuntaa-antavan luettelon rahoitusvälineistä, joihin sovel
letaan 1 kohdan nojalla ilmoittamista koskevia vaatimuksia, ja saattaa 
luettelon säännöllisesti ajan tasalle ottaen huomioon rahoitusmarkki
noilla tapahtuvan teknisen kehityksen. 

▼M4
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2. Komissiolle annetaan valtuudet hyväksyä delegoiduilla säädöksillä 
27 artiklan 2 a, 2 b ja 2 c kohdan mukaisesti sekä 27 a ja 27 b artiklassa 
säädettyjä ehtoja noudattaen toimenpiteitä, joilla täsmennetään 1 koh
dassa tarkoitetun laadittavan ilmoituksen sisältöä, ilmoittamisen määräai
kaa sekä tahoa, jolle ilmoitus tehdään. 

▼M3 
3. Jotta voidaan varmistaa tämän artiklan 1 kohdan yhdenmukaiset 
soveltamisedellytykset ja ottaa huomioon tekniikan kehitys rahoitus
markkinoilla, arvopaperimarkkinaviranomainen voi laatia teknisten täy
täntöönpanostandardien luonnoksia sellaisten vakiomuotoisten lomak
keiden, mallien ja menettelyjen laatimiseksi, joita käytetään ilmoitetta
essa liikkeeseenlaskijalle tämän artiklan 1 kohdan mukaiset tiedot tai 
rekisteröitäessä 19 artiklan 3 kohdan mukaisia tietoja. 

Siirretään komissiolle valta hyväksyä ensimmäisessä alakohdassa tarkoi
tetut tekniset täytäntöönpanostandardit asetuksen (EU) N:o 
1095/2010 15 artiklan mukaisesti. 

▼M4 
4. Tässä artiklassa tarkoitettuihin ilmoittamista koskeviin vaatimuk
siin sovelletaan soveltuvin osin 9 artiklan 4, 5 ja 6 kohdassa sekä 
12 artiklan 3, 4 ja 5 kohdassa säädettyjä poikkeuksia. 

EAMV laatii luonnoksia teknisiksi sääntelystandardeiksi, joilla määritel
lään tarkasti tapaukset, joissa ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettuja 
poikkeuksia sovelletaan sellaisiin rahoitusvälineisiin, joiden haltijana 
on luonnollinen henkilö tai oikeushenkilö, joka täyttää asiakkailta saa
tuja tilauksia, vastaa asiakkaiden osto- ja myyntipyyntöihin muuten kuin 
yksityisomistuksen perusteella tai suojaa tällaisesta kaupankäynnistä 
johtuvia positioita. 

EAMV toimittaa nämä teknisten sääntelystandardien luonnokset komis
siolle viimeistään 27 päivänä marraskuuta 2014. 

Siirretään komissiolle valtuudet hyväksyä tämän kohdan toisessa ala
kohdassa tarkoitetut tekniset sääntelystandardit asetuksen (EU) N:o 
1095/2010 10–14 artiklan mukaisesti. 

13 a artikla 

Yhteenlaskeminen 

1. Edellä 9, 10 ja 13 artiklassa vahvistettuja ilmoittamista koskevia 
vaatimuksia sovelletaan myös luonnolliseen henkilöön tai oikeushenki
löön, kun henkilön 9 ja 10 artiklan nojalla suoraan tai välillisesti hal
lussaan pitämien äänioikeuksien ja 13 artiklan nojalla suoraan tai välil
lisesti hallussaan pitämien rahoitusvälineisiin liittyvien äänioikeuksien 
yhteismäärä saavuttaa tai ylittää 9 artiklan 1 kohdan mukaiset raja-arvot 
tai laskee niiden alle. 

Tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa edellytetyssä ilmoituksessa 
on oltava erittely 9 ja 10 artiklan mukaisesti hallussa pidettäviin osak
keisiin liittyvien äänioikeuksien sekä 13 artiklassa tarkoitettuihin rahoi
tusvälineisiin liittyvien äänioikeuksien määrästä. 

▼M4
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2. Sellaisista rahoitusvälineisiin liittyvistä äänioikeuksista, joista on 
jo tehty ilmoitus 13 artiklan mukaisesti, on tehtävä uusi ilmoitus, kun 
luonnollinen henkilö tai oikeushenkilö on hankkinut kohde-etuutena 
olevat osakkeet, ja kyseisen hankinnan seurauksena saman liikkeeseen
laskijan liikkeeseen laskemiin osakkeisiin liittyvien äänioikeuksien ko
konaismäärä saavuttaa tai ylittää 9 artiklan 1 kohdassa säädetyt raja- 
arvot. 

▼B 

14 artikla 

1. Jos kaupankäynnin kohteeksi säännellyillä markkinoilla otettujen 
osakkeiden liikkeeseenlaskija hankkii tai luovuttaa omia osakkeita joko 
itse tai sellaisen henkilön välityksellä, joka toimii omissa nimissään 
mutta liikkeeseenlaskijan lukuun, kotijäsenvaltion on varmistettava, 
että liikkeeseenlaskija julkistaa omien osakkeiden osuuden mahdollisim
man pian, kuitenkin viimeistään neljän kaupankäyntipäivän kuluessa 
osakkeiden hankinnasta tai luovutuksesta, mikäli kyseinen osuus saa
vuttaa tai leikkaa raja-arvon, joka on 5 tai 10 prosenttia äänioikeuksista. 
Osuus on laskettava niiden osakkeiden kokonaismäärän perusteella, joi
hin liittyy äänioikeuksia. 

▼M3 
2. Komissio hyväksyy delegoiduilla säädöksillä 27 artiklan 2 a, 2 b 
ja 2 c kohdan mukaisesti sekä 27 a ja 27 b artiklan ehtoja noudattaen 
toimenpiteitä, jotta voidaan ottaa huomioon rahoitusmarkkinoiden tek
ninen kehitys ja täsmentää 1 kohdassa säädetyt vaatimukset. 

▼B 

15 artikla 

Kotijäsenvaltion on 9 artiklassa säädettyjen raja-arvojen laskemiseksi 
edellytettävä vähintään, että liikkeeseenlaskija julkistaa äänioikeuksien 
ja pääoman kokonaismäärän kunkin sellaisen kalenterikuukauden lopus
sa, jonka aikana kyseinen kokonaismäärä on lisääntynyt tai vähentynyt. 

16 artikla 

Lisätiedot 

1. Säännellyillä markkinoilla kaupankäynnin kohteeksi otettujen 
osakkeiden liikkeeseenlaskijan on julkistettava viipymättä muutokset 
eri osakelajeihin liittyvissä oikeuksissa mukaan luettuina muutokset liik
keeseenlaskijan liikkeeseen laskemissa johdannaisinstrumenteissa, jotka 
oikeuttavat kyseisen liikkeeseenlaskijan osakkeiden hankkimiseen. 

2. Säännellyillä markkinoilla kaupankäynnin kohteeksi otettujen mui
den arvopaperien kuin osakkeiden liikkeeseenlaskijan on julkistettava 
viipymättä muiden arvopaperien kuin osakkeiden haltijoiden oikeuksissa 
tapahtuvat muutokset, joihin kuuluvat myös kyseisiin oikeuksiin mah
dollisesti välillisesti vaikuttavat muutokset kyseisten arvopaperien eh
doissa ja jotka johtuvat erityisesti lainaehtojen tai korkojen muutoksista. 

▼M4 __________ 

▼M4



 

02004L0109 — FI — 18.03.2021 — 004.001 — 22 

II JAKSO 

Säännellyillä markkinoilla kaupankäynnin kohteeksi otettujen 
arvopaperien haltijoille annettavat tiedot 

17 artikla 

Sellaisia liikkeeseenlaskijoita koskevat tiedonantovaatimukset, 
joiden osakkeet on otettu kaupankäynnin kohteeksi säännellyillä 

markkinoilla 

1. Säännellyillä markkinoilla kaupankäynnin kohteeksi otettujen 
osakkeiden liikkeeseenlaskijan on huolehdittava siitä, että kaikkia sa
massa asemassa olevia osakkeiden haltijoita kohdellaan yhdenvertaisesti. 

2. Liikkeeseenlaskijan on varmistettava, että kotijäsenvaltiossa on 
saatavilla kaikki palvelut ja tiedot, joita osakkeiden haltijat tarvitsevat 
oikeuksiaan käyttäessään, ja että tietojen oikeellisuus on turvattu. Osak
keenomistajien oikeutta käyttää oikeuksiaan edustajan välityksellä sen 
maan lainsäädännön puitteissa, jossa liikkeeseenlaskijan kotipaikka on, 
ei saa rajoittaa. Liikkeeseenlaskijan on erityisesti 

a) annettava tiedot kokousten ajankohdasta, paikasta ja esityslistasta, 
osakkeiden ja äänioikeuksien kokonaismäärästä ja osakkeenomista
jien oikeudesta osallistua kokouksiin; 

b) huolehdittava, että jokaisen osakkeenomistajien kokouksessa äänioi
keutetun henkilön saatavilla on valtakirjalomake kirjallisessa tai tar
vittaessa sähköisessä muodossa yhdessä kokousta koskevan ilmoituk
sen kanssa, tai toimitettava se pyynnöstä kokouskutsun jälkeen; 

c) nimettävä asiamiehekseen jokin rahoituslaitos, jonka välityksellä 
osakkeenomistajat voivat käyttää taloudellisia oikeuksiaan; ja 

d) julkaistava tiedonantoja tai lähetettävä tiedotteita osinkojen jakami
sesta ja maksamisesta sekä uusien osakkeiden liikkeeseen laskemi
sesta, myös niiden jakamista, merkintää, mitätöimistä tai muunta
mista koskevista järjestelyistä. 

3. Kotijäsenvaltion on sallittava liikkeeseenlaskijoille tietojen välittä
minen osakkeenomistajille sähköisessä muodossa, jos asiasta on päätetty 
yhtiökokouksessa ja ainakin seuraavat edellytykset täyttyvät: 

a) sähköisen muodon käytön edellytyksenä ei saa missään tapauksessa 
olla osakkeenomistajan tai 10 artiklan a—h alakohdassa tarkoite
tuissa tapauksissa luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön koti- tai 
asuinpaikan sijainti; 

b) otetaan käyttöön tunnistamisjärjestelyt, jotta tiedot toimitetaan asian
mukaisesti osakkeenomistajille taikka luonnollisille henkilöille tai 
oikeushenkilöille, joilla on oikeus käyttää äänioikeutta tai ohjata ää
nioikeuden käyttämistä; 

▼B
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c) osakkeenomistajiin tai, kun on kyse 10 artiklan a—e alakohdassa 
tarkoitetuista tapauksista, luonnollisiin henkilöihin tai oikeushenkilöi
hin, joilla on oikeus hankkia, luovuttaa tai käyttää äänioikeuksia, on 
otettava yhteyttä kirjallisesti, kun pyydetään heidän suostumustaan 
sähköisen muodon käytölle tietojen välittämisessä, ja jos he eivät 
kohtuullisen ajan kuluessa ilmaise vastustavansa tätä, heidän katso
taan antaneen suostumuksensa. Heidän on voitava milloin tahansa 
vastaisuudessa pyytää, että tiedot välitetään kirjallisessa muodossa, ja 

d) näiden tietojen välittämisestä sähköisessä muodossa aiheutuneiden 
kustannusten jakamisesta vastaa liikkeeseenlaskija 1 kohdassa sää
detyn yhdenvertaisuusperiaatteen mukaisesti. 

▼M3 
4. Komissio hyväksyy delegoiduilla säädöksillä 27 artiklan 2 a, 2 b 
ja 2 c kohdan mukaisesti sekä 27 a ja 27 b artiklan ehtoja noudattaen 
toimenpiteitä, jotta voidaan ottaa huomioon rahoitusmarkkinoiden tek
ninen kehitys sekä tieto- ja viestintätekniikan kehitys ja täsmentää 1, 2 
ja 3 kohdassa säädetyt vaatimukset. Komissio määrittää erityisesti ne 
rahoituslaitostyypit, joiden kautta osakkeenomistaja voi käyttää 2 koh
dan c alakohdassa säädettyjä taloudellisia oikeuksiaan. 

▼B 

18 artikla 

Sellaisia liikkeeseenlaskijoita koskevat tiedonantovaatimukset, 
joiden velkapaperit on otettu kaupankäynnin kohteeksi 

säännellyillä markkinoilla 

1. Säännellyillä markkinoilla kaupankäynnin kohteeksi otettujen vel
kapaperien liikkeeseenlaskijan on huolehdittava samaan liikkeeseenlas
kuun kuuluvien velkapaperien haltijoiden yhdenvertaisesta kohtelusta 
kaikkien kyseisiin velkapapereihin liittyvien oikeuksien osalta. 

2. Liikkeeseenlaskijan on varmistettava, että kotijäsenvaltiossa on 
yleisön saatavilla kaikki palvelut ja tiedot, joita velkapaperien haltijat 
tarvitsevat käyttäessään oikeuksiaan, ja että tietoja ei voida muunnella. 
Velkapaperien haltijoiden oikeutta käyttää oikeuksiaan edustajan väli
tyksellä sen maan lainsäädännön puitteissa, jossa liikkeeseenlaskijan 
kotipaikka on, ei saa rajoittaa. Liikkeeseenlaskijan on erityisesti 

a) julkaistava tiedonantoja tai lähetettävä tiedotteita velkapaperien hal
tijoiden kokousten ajankohdasta, paikasta ja esityslistasta, koron 
maksamisesta ja joukkovelkakirjan muuntamista, vaihtamista, mer
kintää ja mitätöimistä koskevien oikeuksien käyttämisestä sekä takai
sinmaksusta, sekä kyseisten haltijoiden oikeudesta osallistua näihin 
toimiin; 

b) huolehdittava, että jokaisen velkapaperien haltijoiden kokouksessa 
äänioikeutetun henkilön saatavilla on valtakirjalomake kirjallisessa 
tai tarvittaessa sähköisessä muodossa yhdessä kokousta koskevan 
ilmoituksen kanssa tai että se on saatavilla pyynnöstä kokouskutsun 
esittämisen jälkeen, ja 

▼B
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c) nimettävä asiamiehekseen jokin rahoituslaitos, jonka kautta velka
paperien haltijat voivat käyttää taloudellisia oikeuksiaan. 

▼M2 
3. Mikäli kokoukseen on kutsuttava vain sellaisten velka-arvopape
rien haltijat, joiden yksikkökohtainen nimellisarvo on vähintään 100 000 
euroa tai, jos kyse on muussa valuutassa kuin euroissa arvostetuista 
velka-arvopapereista, joiden yksikkökohtainen nimellisarvo liikkeeseen
laskemispäivänä vastaa vähintään 100 000:a euroa, liikkeeseenlaskija 
voi valita kokouksen pitopaikaksi minkä tahansa jäsenvaltion edellyttä
en, että kyseisessä jäsenvaltiossa ovat saatavilla kaikki palvelut ja tiedot, 
joita kyseiset haltijat tarvitsevat käyttääkseen oikeuksiaan. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettua valinnanvapautta sovelletaan 
myös sellaisten velka-arvopaperien haltijoiden ollessa kyseessä, joiden 
yksikkökohtainen nimellisarvo on vähintään 50 000 euroa tai, jos kyse 
on muussa valuutassa kuin euroissa arvostetuista velka-arvopapereista, 
joiden yksikkökohtainen nimellisarvo liikkeeseenlaskemispäivänä vastaa 
vähintään 50 000:tä euroa, ja jotka on otettu kaupankäynnin kohteeksi 
säännellyillä markkinoilla unionissa ennen 31 päivää joulukuuta 2010 
niin kauan kuin nämä velka-arvopaperit ovat voimassa, edellyttäen, että 
kyseisessä jäsenvaltiossa ovat saatavilla kaikki palvelut ja tiedot, joita 
kyseiset haltijat tarvitsevat käyttääkseen oikeuksiaan. 

▼B 
4. Kotijäsenvaltion tai liikkeeseenlaskijan 3 kohdan nojalla valitse
man jäsenvaltion on sallittava liikkeeseenlaskijoille tietojen välittäminen 
velkapaperien haltijoille sähköisessä muodossa, jos asiasta on päätetty 
yhtiökokouksessa ja ainakin seuraavat edellytykset täyttyvät: 

a) sähköisen muodon käytön edellytyksenä ei saa missään tapauksessa 
olla velkapaperin haltijan tai tämän edustajan koti- tai asuinpaikan 
sijainti; 

b) on otettava käyttöön tunnistamisjärjestelyt, joilla varmistetaan tieto
jen tosiasiallinen toimittaminen velkapaperien haltijoille; 

c) velkapaperien haltijoihin on otettava yhteyttä kirjallisesti, kun pyy
detään heidän suostumustaan sähköisen muodon käytölle tietojen 
välittämisessä, ja jos he eivät kohtuullisen ajan kuluessa ilmaise 
vastustavansa tätä, heidän katsotaan antaneen suostumuksensa. Hei
dän on voitava milloin tahansa vastaisuudessa pyytää, että tiedot 
välitetään kirjallisessa muodossa, ja 

d) tietojen välittämisestä sähköisessä muodossa aiheutuneiden kustan
nusten jakamisesta vastaa liikkeeseenlaskija 1 kohdassa säädetyn yh
denvertaisuusperiaatteen mukaisesti. 

▼M3 
5. Komissio hyväksyy delegoiduilla säädöksillä 27 artiklan 2 a, 2 b 
ja 2 c kohdan mukaisesti sekä 27 a ja 27 b artiklan ehtoja noudattaen 
toimenpiteitä, jotta voidaan ottaa huomioon rahoitusmarkkinoiden tek
ninen kehitys sekä tieto- ja viestintätekniikan kehitys ja täsmentää 
1–4 kohdassa säädetyt vaatimukset. Komissio määrittää erityisesti ne 
rahoituslaitostyypit, joiden kautta velkapaperin haltija voi käyttää 2 koh
dan c alakohdassa säädettyjä taloudellisia oikeuksiaan. 

▼B
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IV LUKU 

YLEISET VELVOITTEET 

19 artikla 

Kotijäsenvaltion valvonta 

1. Kun liikkeeseenlaskija tai henkilö, joka on hakenut liikkeeseenlas
kijan suostumuksetta tämän arvopaperin ottamista kaupankäynnin koh
teeksi säännellyillä markkinoilla, julkistaa säänneltyjä tietoja, sen on 
samaan aikaan toimitettava ne kotijäsenvaltionsa toimivaltaiselle viran
omaiselle. Toimivaltainen viranomainen voi halutessaan julkistaa toimi
tetut tiedot Internet-sivustollaan. 

▼M4 __________ 

▼B 
2. Kotijäsenvaltio voi myöntää liikkeeseenlaskijalle poikkeuksen 1 
kohdan mukaisesta vaatimuksesta niiden tietojen osalta, jotka annetaan 
direktiivin 2003/6/EY 6 artiklan tai tämän direktiivin 12 artiklan 6 
kohdan mukaisesti. 

3. Tiedot, jotka on ilmoitettava liikkeeseenlaskijalle 9, 10, 12 ja 
13 artiklan mukaisesti, on samanaikaisesti toimitettava kotijäsenvaltion 
toimivaltaiselle viranomaiselle. 

▼M3 
4. Komissio hyväksyy delegoiduilla säädöksillä 27 2 a, 2 b ja 2 c koh
dan mukaisesti sekä 27 a ja 27 b artiklan ehtoja noudattaen toimenpi
teitä, jotta voidaan täsmentää 1, 2 ja 3 kohdassa säädetyt vaatimukset. 

Komissio määrittää erityisesti menettelyn, jota noudattaen liikkeeseen
laskijan, osakkeiden tai muiden rahoitusvälineiden haltijan tai 10 artik
lassa tarkoitetun henkilön tai yhteisön on toimitettava tiedot 1 tai 3 koh
dan mukaisesti kotijäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle tietojen 
rekisteröimiseksi sähköisessä muodossa kotijäsenvaltiossa. 

▼B 

20 artikla 

Kielet 

1. Jos arvopaperit on otettu kaupankäynnin kohteeksi vain kotijäsen
valtion säännellyillä markkinoilla, säännellyt tiedot on annettava kotijä
senvaltion toimivaltaisen viranomaisen hyväksymällä kielellä. 

2. Jos arvopaperit on otettu kaupankäynnin kohteeksi sekä kotijäsen
valtion että yhden tai useamman vastaanottavan jäsenvaltion säännel
lyillä markkinoilla, säännellyt tiedot on annettava 

a) kotijäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen hyväksymällä kielellä; 
ja 

▼B
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b) liikkeeseenlaskijan valinnan mukaan joko kyseisten vastaanottavien 
jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten hyväksymällä kielellä 
tai kansainvälisillä rahoitusmarkkinoilla yleisesti käytettävällä 
kielellä. 

3. Jos arvopaperit on otettu kaupankäynnin kohteeksi useamman kuin 
yhden vastaanottavan jäsenvaltion säännellyillä markkinoilla mutta ei 
kotijäsenvaltiossa, säännellyt tiedot on annettava liikkeeseenlaskijan va
linnan mukaan joko kyseisten vastaanottavien jäsenvaltioiden toimival
taisten viranomaisten hyväksymällä kielellä tai kansainvälisillä rahoitus
markkinoilla yleisesti käytettävällä kielellä. 

Lisäksi kotijäsenvaltio voi vahvistaa kansallisissa laeissaan, asetuksis
saan tai hallinnollisissa määräyksissään, että säännellyt tiedot on liikkee
seenlaskijan valinnan mukaan annettava joko sen toimivaltaisen viran
omaisen hyväksymällä kielellä tai kansainvälisillä rahoitusmarkkinoilla 
yleisesti käytettävällä kielellä. 

4. Jos arvopaperit on liikkeeseenlaskijan suostumuksetta otettu kau
pankäynnin kohteeksi säännellyillä markkinoilla, 13 kohdan mukaiset 
velvollisuudet eivät koske liikkeeseenlaskijaa, vaan henkilöä, joka on 
liikkeeseenlaskijan suostumuksetta hakenut arvopaperien ottamista kau
pankäynnin kohteeksi. 

5. Jäsenvaltioiden on annettava osakkeenomistajille ja 9, 10 ja 13 ar
tiklassa tarkoitetulle luonnolliselle henkilölle tai oikeushenkilölle mah
dollisuus ilmoittaa tässä direktiivissä edellytetyt tiedot liikkeeseenlaski
jalle pelkästään kansainvälisillä rahoitusmarkkinoilla yleisesti käytettä
vällä kielellä. Mikäli liikkeeseenlaskija saa tällaisen ilmoituksen, jäsen
valtiot eivät voi vaatia liikkeeseenlaskijaa toimittamaan käännöstä toi
mivaltaisten viranomaisten hyväksymällä kielellä. 

▼M2 
6. Edellä olevassa 1–4 kohdassa säädetystä poiketen silloin, kun ar
vopaperit, joiden yksikkökohtainen nimellisarvo on vähintään 100 000 
euroa tai, jos on kyse muussa valuutassa kuin euroissa arvostetuista 
velka-arvopapereista, joiden arvo liikkeeseenlaskemispäivänä vastaa vä
hintään 100 000:a euroa, on otettu kaupankäynnin kohteeksi säännel
lyillä markkinoilla yhdessä tai useammassa jäsenvaltiossa, säännellyt 
tiedot on julkistettava liikkeeseenlaskijan tai henkilön, joka on liikkee
seenlaskijan suostumuksetta hakenut arvopaperien ottamista kaupan
käynnin kohteeksi, valinnan mukaan joko sekä kotijäsenvaltion että 
vastaanottavien jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten hyväksy
mällä kielellä tai kansainvälisellä rahoitusalalla yleisesti käytettävällä 
kielellä. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettua poikkeusta sovelletaan myös 
velka-arvopapereihin, joiden yksikkökohtainen nimellisarvo on vähin
tään 50 000 euroa, tai muussa valuutassa kuin euroissa arvostettuja 
velka-arvopapereita, joiden yksikkökohtainen nimellisarvo liikkeeseen
laskemispäivänä vastaa vähintään 50 000:tä euroa, ja jotka on otettu 
kaupankäynnin kohteeksi säännellyillä markkinoilla yhdessä tai useam
massa jäsenvaltiossa ennen 31 päivää joulukuuta 2010 niin kauan kuin 
nämä velka-arvopaperit ovat voimassa. 

▼B
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7. Jos säänneltyjen tietojen sisältöä koskeva asia annetaan tuomiois
tuimen käsiteltäväksi jäsenvaltiossa, vastuu kyseisten tietojen kääntämi
sestä oikeuskäsittelyä varten aiheutuneista kustannuksista ratkaistaan ky
seisen jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti. 

21 artikla 

Säänneltyjen tietojen saanti 

1. Kotijäsenvaltion on varmistettava, että liikkeeseenlaskija tai hen
kilö, joka on liikkeeseenlaskijan suostumuksetta hakenut ottamista kau
pankäynnin kohteeksi säännellyillä markkinoilla, julkistaa säännellyt tie
dot tavalla, joka mahdollistaa niiden nopean saannin ketään syrjimättä, 
ja asettaa tiedot saataville 2 kohdassa tarkoitettuun virallisesti nimettyyn 
järjestelmään. Liikkeeseenlaskija tai henkilö, joka on liikkeeseenlaskijan 
suostumuksetta hakenut ottamista kaupankäynnin kohteeksi säännellyillä 
markkinoilla, ei saa veloittaa sijoittajilta erityisiä kuluja tietojen toimit
tamisesta. Kotijäsenvaltion on vaadittava, että liikkeeseenlaskija käyttää 
tiedotuskanavaa, jonka voidaan kohtuudella olettaa levittävän tiedot te
hokkaasti yleisölle koko yhteisössä. Kotijäsenvaltio ei saa velvoittaa 
käyttämään ainoastaan sellaisia tiedotuskanavia, joiden ylläpitäjät ovat 
sijoittautuneet sen alueelle. 

2. Kotijäsenvaltion on varmistettava, että on olemassa vähintään yksi 
virallisesti nimetty järjestelmä säänneltyjen tietojen keskitettyä säilyttä
mistä varten. Järjestelmien olisi oltava turvallisuutta, tiedonlähteen luo
tettavuutta, ajan kirjaamista ja loppukäyttäjien kannalta helppoa saa
tavuutta koskevien vähimmäislaatuvaatimusten mukaisia, ja ne on sovi
tettava yhteen 19 artiklan 1 kohdan mukaisen tietojen toimittamisme
nettelyn kanssa. 

3. Jos arvopaperit on otettu kaupankäynnin kohteeksi vain yhden 
vastaanottavan jäsenvaltion säännellyillä markkinoilla mutta ei kotijä
senvaltiossa, vastaanottavan jäsenvaltion on varmistettava säänneltyjen 
tietojen julkistaminen 1 kohdassa mainittujen vaatimusten mukaisesti. 

▼M4 
4. Komissiolle annetaan valtuudet hyväksyä delegoiduilla säädöksillä 
27 artiklan 2 a, 2 b ja 2 c kohdan mukaisesti sekä 27 a ja 27 b artiklassa 
säädettyjä ehtoja noudattaen toimenpiteet, joilla määritellään seuraavat: 

a) edellä 1 kohdassa tarkoitettua säänneltyjen tietojen levittämistä kos
kevat vähimmäisvaatimukset; 

b) edellä 2 kohdassa tarkoitettuja keskitettyjä säilytysjärjestelmiä koske
vat vähimmäisvaatimukset; 

c) määräykset, joilla varmistetaan 2 kohdassa tarkoitetuissa järjestel
missä käytettävän tieto- ja viestintäteknologian yhteentoimivuus 
sekä mainitussa kohdassa tarkoitettujen säänneltyjen tietojen saa
tavuus unionin tasolla. 

Komissio voi myös laatia luettelon tiedon levittämisessä yleisölle käy
tettävistä viestimistä ja pitää sen ajan tasalla. 

▼B
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21 a artikla 

Eurooppalainen sähköinen yhteyspiste 

1. Verkkoportaali, joka toimii eurooppalaisena sähköisenä yhteyspis
teenä, jäljempänä ”yhteyspiste”, perustetaan 1 päivään tammikuuta 2018 
mennessä. EAMV:n on kehitettävä ja käytettävä yhteyspistettä. 

2. Virallisesti nimettyjen järjestelmien yhteysjärjestelmä muodostuu 
seuraavista: 

— 21 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut järjestelmät, 

— eurooppalaisena sähköisenä yhteyspisteenä toimiva portaali. 

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava pääsy niiden keskitettyihin säily
tysjärjestelmiin yhteyspisteen kautta. 

22 artikla 

Säänneltyjen tietojen saanti unionin tasolla 

1. EAMV laatii luonnokset teknisiksi sääntelystandardeiksi, joissa 
määrätään tekniset vaatimukset säänneltyjen tietojen saannista unionin 
tasolla seuraavien seikkojen täsmentämiseksi: 

a) tekniset vaatimukset, jotka koskevat 21 artiklan 2 kohdassa tarkoite
tuissa järjestelmissä käytettävää viestintäteknologiaa; 

b) tekniset vaatimukset, jotka koskevat säänneltyjen tietojen hakemiseen 
unionin tasolla tarkoitetun keskitetyn yhteyspisteen toimintaa; 

c) tekniset vaatimukset, jotka koskevat jokaisen liikkeeseenlaskijan 
oman ainutkertaisen tunnisteen käyttöä 21 artiklan 2 kohdassa tar
koitetuissa järjestelmissä; 

d) yhteinen muoto 21 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuista järjestelmistä 
tapahtuvaa säänneltyjen tietojen toimittamista varten; 

e) säänneltyjen tietojen yhteinen luokittelu 21 artiklan 2 kohdassa tar
koitetuissa järjestelmissä ja yhteinen luettelo säänneltyjen tietojen 
tyypeistä. 

2. Teknisten sääntelystandardien luonnoksia laatiessaan EAMV ottaa 
huomioon Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä 
2012/17/EU ( 1 ) vahvistetut kaupparekistereiden yhteenliittämisjärjestel
mää koskevat tekniset vaatimukset. 

EAMV toimittaa nämä teknisten sääntelystandardien luonnokset komis
siolle viimeistään 27 päivänä marraskuuta 2015. 

▼M4 

( 1 ) EUVL L 156, 16.6.2012, s. 1.
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Siirretään komissiolle valta hyväksyä tämän kohdan ensimmäisessä ala
kohdassa tarkoitetut tekniset sääntelystandardit asetuksen (EU) N:o 
1095/2010 10–14 artiklan mukaisesti. 

▼B 

23 artikla 

Yhteisön ulkopuoliset maat 

▼M3 
1. Jos liikkeeseenlaskijan sääntömääräinen kotipaikka sijaitsee yhtei
sön ulkopuolella, kotijäsenvaltion toimivaltainen viranomainen voi 
myöntää liikkeeseenlaskijalle poikkeuksen 4–7 artiklan, 12 artiklan 6 koh
dan sekä 14–18 artiklan vaatimuksista edellyttäen, että kyseisen yhtei
sön ulkopuolisen maan lainsäädäntöön sisältyvät vastaavat vaatimukset 
tai tällainen liikkeeseenlaskija noudattaa yhteisön ulkopuolisen maan 
lainsäädännön vaatimuksia, joita kotijäsenvaltion toimivaltainen viran
omainen pitää vastaavina. 

Toimivaltaisen viranomaisen on ilmoitettava myönnetystä poikkeuksesta 
arvopaperimarkkinaviranomaiselle. 

▼M4 
Kolmannen maan asettamien vaatimusten mukaiset tiedot on toimitet
tava 19 artiklan ja julkistettava 20 ja 21 artiklan mukaisesti. 

▼B 
2. Poiketen siitä, mitä edellä 1 kohdassa säädetään, liikkeeseenlaski
jan, jonka sääntömääräinen kotipaikka on yhteisön ulkopuolisessa maas
sa, ei tarvitse laatia tilinpäätösasiakirjoja 4 tai 5 artiklan mukaisesti 
ennen kuin 1 päivänä tammikuuta 2007 tai sen jälkeen alkavalta tili
kaudelta edellyttäen, että tällainen liikkeeseenlaskija laatii tilinpäätös
asiakirjansa asetuksen (EY) N:o 1606/2002 9 artiklassa mainittujen kan
sainvälisesti hyväksyttyjen standardien mukaisesti. 

3. Kotijäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen on varmistettava, että 
yhteisön ulkopuolisessa maassa julkistetut tiedot, joilla voi olla merki
tystä yleisölle yhteisössä, julkistetaan 20 ja 21 artiklan mukaisesti myös 
siinä tapauksessa, että kyseiset tiedot eivät ole 2 artiklan 1 kohdan k 
alakohdassa tarkoitettuja säänneltyjä tietoja. 

▼M3 
4. Jotta voidaan varmistaa 1 kohdan yhtenäiset soveltamisedellytyk
set, komissio hyväksyy 27 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua menettelyä 
noudattaen täytäntöönpanotoimenpiteitä: 

i) sellaisen järjestelmän perustamiseksi, jolla varmistetaan tämän direk
tiivin nojalla vaadittujen tietojen, myös tilinpäätösasiakirjojen ja -tie
tojen, vastaavuus yhteisön ulkopuolisen maan lakien, asetusten ja 
hallinnollisten määräysten nojalla vaadittujen samojen tietojen 
kanssa, 

ii) sen toteamiseksi, että liikkeeseenlaskijan kotipaikkana oleva yhteisön 
ulkopuolinen maa varmistaa kansallisten lakiensa, asetustensa, hal
linnollisten määräystensä tai kansainvälisten järjestöjen asettamiin 
kansainvälisiin standardeihin perustuvien käytänteiden tai menettely
jen perusteella tietojen vastaavuuden tämän direktiivin tiedonanto
vaatimusten kanssa. 

▼M4
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Ensimmäisen alakohdan ii alakohdassa tarkoitetussa yhteydessä komis
sio myös hyväksyy delegoiduilla säädöksillä 27 artiklan 2 a, 2 b 
ja 2 c kohdan mukaisesti sekä 27 a ja 27 b artiklan ehtoja noudattaen 
toimenpiteitä, jotka koskevat useamman kuin yhden maan liikkeeseen
laskijoiden kannalta merkityksellisten standardien arviointia. 

Komissio hyväksyy 27 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua menettelyä nou
dattaen tarpeelliset päätökset yhteisön ulkopuolisen maan liikkeeseenlas
kijoiden 30 artiklan 3 kohdassa esitettyjen edellytysten mukaisesti käyt
tämien tilinpäätösstandardien vastaavuudesta. Jos komissio päättää, että 
yhteisön ulkopuolisen maan tilinpäätösstandardeja ei voida pitää vastaa
vina, se voi sallia asianomaisten liikkeeseenlaskijoiden käyttää tällaisia 
tilinpäätösstandardeja asianmukaisen siirtymäkauden ajan. 

Kolmannessa alakohdassa tarkoitetussa yhteydessä komissio hyväksyy 
lisäksi delegoiduilla säädöksillä 27 artiklan 2 a, 2 b ja 2 c kohdan mu
kaisesti sekä 27 a ja 27 b artiklan ehtoja noudattaen toimenpiteitä, joiden 
tarkoituksena on vahvistaa yleiset vastaavuutta koskevat arviointiperus
teet, jotka koskevat useamman kuin yhden maan liikkeeseenlaskijoiden 
kannalta merkityksellisiä tilinpäätösstandardeja. 

5. Jotta voidaan täsmentää 2 kohdassa säädetyt vaatimukset, komissio 
voi hyväksyä delegoiduilla säädöksillä 27 artiklan 2 a, 2 b ja 2 c kohdan 
mukaisesti sekä 27 a ja 27 b artiklan ehtoja noudattaen toimenpiteitä, 
joissa määritellään, minkä tyyppisillä yhteisön ulkopuolisessa maassa 
julkistettavilla tiedoilla on merkitystä yleisölle unionissa. 

▼B 
6. Myös yritys, jonka sääntömääräinen kotipaikka sijaitsee yhteisön 
ulkopuolisessa maassa ja jolta olisi vaadittu direktiivin 85/611/ETY 
5 artiklan 1 kohdan tai, kun kyse on salkunhoidosta, direktiivin 
2004/39/EY liitteessä I olevan A osan 4 kohdan mukainen toimilupa, 
mikäli sen sääntömääräinen kotipaikka tai, vain kun kyse on sijoitus
palveluyrityksestä, pääkonttori olisi yhteisössä, vapautetaan 12 artiklan 4 
ja 5 kohdan vaatimusten mukaisesta osuuksien yhdistämisestä sen emo
yritysten osuuksiin, edellyttäen, että yritys rahastoyhtiönä tai sijoituspal
veluyrityksenä täyttää vastaavat riippumattomuusvaatimukset. 

7. Jotta otetaan huomioon tekniikan kehitys rahoitusmarkkinoilla ja 
varmistetaan 6 kohdan yhdenmukainen soveltaminen, komissio hyväk
syy 27 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen täytän
töönpanotoimia, joissa todetaan, että yhteisön ulkopuolinen maa varmis
taa kansallisten lakiensa, asetustensa ja hallinnollisten määräystensä pe
rusteella riippumattomuusvaatimusten vastaavuuden tämän direktiivin ja 
sen täytäntöönpanotoimenpiteiden kanssa. 

▼M3 
Komissio hyväksyy delegoiduilla säädöksillä 27 artiklan 2 a, 2 b 
ja 2 c kohdan mukaisesti sekä 27 a ja 27 b artiklan ehtoja noudattaen 
myös toimenpiteitä, joilla vahvistetaan yleiset vastaavuutta koskevat 
arviointiperusteet ensimmäisen alakohdan soveltamiseksi. 

▼M3
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8. Arvopaperimarkkinaviranomainen avustaa asetuksen (EU) N:o 
1095/2010 33 artiklan mukaisesti komissiota sille tämän artiklan mukai
sesti kuuluvien tehtävien suorittamisessa. 

▼B 

V LUKU 

TOIMIVALTAISET VIRANOMAISET 

24 artikla 

Toimivaltaiset viranomaiset ja niiden valtuudet 

▼M3 
1. Kunkin jäsenvaltion on nimettävä direktiivin 2003/71/EY 21 artik
lan 1 kohdassa tarkoitettu keskusviranomainen toimivaltaiseksi keskus
hallintoviranomaiseksi vastaamaan tässä direktiivissä tarkoitettujen vel
voitteiden noudattamisesta ja varmistamaan, että tämän direktiivin no
jalla annettuja säännöksiä sovelletaan. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava 
tästä komissiolle ja arvopaperimarkkinaviranomaiselle. 

▼B 
Kuitenkin jäsenvaltiot voivat 4 kohdan h alakohdan soveltamiseksi ni
metä muun toimivaltaisen viranomaisen, joka on muu kuin ensimmäi
sessä alakohdassa tarkoitettu keskusviranomainen. 

2. Jäsenvaltiot voivat sallia, että toimivaltainen keskusviranomainen 
siirtää tehtäviään muille tahoille. Lukuun ottamatta 4 kohdan h alakoh
dassa tarkoitettuja tehtäviä tähän direktiiviin ja sen täytäntöönpanotoi
menpiteisiin sisältyvistä velvoitteista johtuvien tehtävien siirtoa tarkiste
taan viiden vuoden kuluttua tämän direktiivin voimaantulosta ja se päät
tyy kahdeksan vuoden kuluttua tämän direktiivin voimaantulosta. Teh
täviä siirrettäessä on selvästi nimettävä siirrettävät tehtävät ja vaatimuk
set, joiden mukaisesti tehtävät on suoritettava. 

Näihin vaatimuksiin on kuuluttava lauseke, joka velvoittaa kyseisen 
yhteisön järjestäytymään siten, että vältetään eturistiriidat ja että siirret
tyjen tehtävien suorittamisesta saatuja tietoja ei käytetä epäoikeudenmu
kaisesti tai kilpailun estämiseen. Joka tapauksessa lopullinen vastuu 
tämän direktiivin säännösten ja täytäntöönpanotoimenpiteiden noudatta
misen valvonnasta kuuluu 1 kohdan mukaisesti nimetylle toimivaltai
selle viranomaiselle. 

▼M3 
3. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle ja arvopaperimarkkina
viranomaiselle. asetuksen (EU) N:o 1095/2010 28 artiklan 4 kohdan 
mukaisesti, sekä muiden jäsenvaltioiden toimivaltaisille viranomaisille 
kaikista tehtävien siirtoa koskevista järjestelyistä sekä siirrettyjen tehtä
vien sääntelyn tarkoista edellytyksistä. 

▼B 
4. Kullakin toimivaltaisella viranomaisella on oltava tehtäviensä hoi
tamiseksi tarvittavat valtuudet. Sillä on oltava vähintään valtuudet 

a) edellyttää, että tilintarkastajat, liikkeeseenlaskijat, osakkeiden tai 
muiden rahoitusvälineiden haltijat tai 10 tai 13 artiklassa tarkoitetut 
henkilöt ja näissä määräysvaltaa käyttävät tai näiden määräysvallassa 
olevat henkilöt toimittavat tietoja ja asiakirjoja; 

▼M3
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b) edellyttää, että liikkeeseenlaskija julkistaa a alakohdassa vaaditut tie
dot viranomaisen tarpeelliseksi katsomassa muodossa ja määräajassa. 
Viranomainen voi julkistaa tällaiset tiedot omasta aloitteestaan liik
keeseenlaskijaa kuultuaan, jos liikkeeseenlaskija tai siinä määräysval
taa pitävät tai sen määräysvallassa olevat henkilöt eivät julkista tie
toja; 

c) edellyttää, että liikkeeseenlaskijoiden sekä osakkeiden ja muiden ra
hoitusvälineiden haltijoiden tai 10 tai 13 artiklassa tarkoitettujen 
henkilöiden tai yhteisöjen johto ilmoittaa tässä direktiivissä tai tämän 
direktiivin mukaisesti annetuissa kansallisissa säädöksissä vaaditut 
tiedot, ja tarvittaessa antaa muita tietoja ja asiakirjoja; 

d) keskeyttää tai vaatia asianomaisia säänneltyjä markkinoita keskeyttä
mään kaupankäynti arvopapereilla enintään kymmeneksi päiväksi 
kerrallaan, jos toimivaltaisella viranomaisella on perusteltua syytä 
epäillä, että liikkeeseenlaskija on rikkonut tämän direktiivin tai tämän 
direktiivin mukaisesti annetun kansallisen lainsäädännön säännöksiä; 

e) kieltää kaupankäynti säännellyillä markkinoilla, jos se toteaa, että 
tämän direktiivin tai tämän direktiivin mukaisesti annetun kansallisen 
lainsäädännön säännöksiä on rikottu, tai jos sillä on perusteltua syytä 
epäillä, että tämän direktiivin säännöksiä on rikottu; 

f) valvoa, että liikkeeseenlaskija julkistaa oikea-aikaisesti tietoja sen 
varmistamiseksi, että tiedot ovat tosiasiallisesti ja yhdenvertaisesti 
yleisön käytettävissä kaikissa jäsenvaltioissa, joissa arvopapereilla 
käydään kauppaa, ja ellei näin ole, toteuttaa asianmukaiset toimet; 

g) saattaa yleiseen tietoon, että liikkeeseenlaskija tai osakkeiden tai 
muiden rahoitusvälineiden haltija taikka 10 tai 13 artiklassa tarkoi
tettu henkilö tai yhteisö ei täytä velvollisuuksiaan; 

h) tarkastaa, että tässä direktiivissä tarkoitetut tiedot laaditaan asiaan
kuuluvien tiedonantovaatimusten mukaisesti ja toteuttaa asianmukai
set toimenpiteet, jos rikkomuksia havaitaan; ja 

i) tehdä tarkastuksia paikan päällä alueellaan kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti tämän direktiivin säännösten ja sen täytäntöönpanotoi
menpiteiden noudattamisen varmistamiseksi. Kyseinen yksi tai use
ampi toimivaltainen viranomainen voi käyttää tätä valtuutta asian
omaisen oikeusviranomaisen päätöksellä ja/tai toimimalla yhteis
työssä muiden viranomaisten kanssa, jos kansallisessa lainsäädän
nössä näin edellytetään. 

▼M4 
4a. Toimivaltaisille viranomaisille on annettava kaikki niiden tehtä
vien täyttämisen kannalta tarpeelliset tutkintavaltuudet, sanotun kuiten
kaan rajoittamatta 4 kohdan soveltamista. Valtuuksia on käytettävä kan
sallisen lainsäädännön mukaisesti. 

4b. Toimivaltaisten viranomaisten on käytettävä seuraamusten mää
räämistä koskevia valtuuksiaan tämän direktiivin ja kansallisen lainsää
dännön mukaisesti jollakin seuraavista tavoista: 

▼B
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— suoraan, 

— yhteistyössä muiden viranomaisten kanssa, 

— niiden vastuulla antamalla tehtävä tällaisille viranomaisille, 

— saattamalla asia toimivaltaisen oikeusviranomaisen käsiteltäväksi. 

▼B 
5. Edellä 14 kohta ei rajoita jäsenvaltion mahdollisuutta ottaa käyt
töön erillisiä oikeudellisia ja hallinnollisia järjestelyjä merentakaisten 
Eurooppaan kuuluvien alueiden osalta, joiden ulkosuhteista kyseinen 
jäsenvaltio vastaa. 

6. Sitä, että tilintarkastajat ilmaisevat toimivaltaisen viranomaisen 4 
kohdan a alakohdan nojalla tekemiin pyyntöihin liittyvän tiedon tai pää
töksen toimivaltaisille viranomaisille, ei pidetä sopimuksessa taikka lais
sa, asetuksessa tai hallinnollisessa määräyksessä asetetun tietojen ilmai
semista koskevan rajoituksen rikkomisena eikä heitä voida tästä saattaa 
vastuuseen. 

25 artikla 

Salassapitovelvollisuus ja jäsenvaltioiden välinen yhteistyö 

1. Salassapitovelvollisuus koskee kaikkia henkilöitä, jotka työskente
levät tai ovat työskennelleet toimivaltaisen viranomaisen palveluksessa 
tai yhteisöissä, joille toimivaltaiset viranomaiset ovat siirtäneet tehtäviä. 
Salassapitovelvollisuuden piiriin kuuluvaa tietoa ei saa ilmaista toiselle 
henkilölle eikä viranomaiselle, ellei jäsenvaltion laeissa, asetuksissa tai 
hallinnollisissa määräyksissä toisin säädetä. 

2. Jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten on toimittava yhteis
työssä keskenään aina, kun se on tarpeen heidän suorittaessaan tehtävi
ään ja käyttäessään valtuuksiaan, joista säädetään tässä direktiivissä tai 
tämän direktiivin mukaisesti annetussa kansallisessa lainsäädännössä. 
Toimivaltaisten viranomaisten on avustettava muiden jäsenvaltioiden 
toimivaltaisia viranomaisia. 

▼M4 
Seuraamusten määräämistä koskevia valtuuksiaan ja tutkintavaltuuksiaan 
käyttäessään toimivaltaisten viranomaisten on tehtävä yhteistyötä, jolla 
varmistetaan, että seuraamukset tai toimenpiteet tuottavat toivotut tulok
set, ja rajatylittäviä tapauksia käsitellessään sovitettava toimintansa yh
teen. 

▼M3 
2 a. Toimivaltaiset viranomaiset voivat saattaa arvopaperimarkkinavi
ranomaisen käsiteltäväksi tilanteet, joissa yhteistyöpyynnön täyttämi
sestä on kieltäydytty tai sitä ei ole täytetty kohtuullisessa ajassa. Ensim
mäisessä virkkeessä tarkoitetuissa tilanteissa arvopaperimarkkinaviran
omainen voi toimia sille asetuksen (EU) N:o 1095/2010 19 artiklan 
nojalla annetun toimivallan mukaisesti, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 258 artiklan sovelta
mista. 

2 b. Toimivaltaisten viranomaisten on tätä direktiiviä sovellettaessa 
tehtävä yhteistyötä arvopaperimarkkinaviranomaisen kanssa asetuksen 
(EU) N:o 1095/2010 mukaisesti. 

▼M4
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2 c. Toimivaltaisten viranomaisten on asetuksen (EU) N:o 
1095/2010 35 artiklan mukaisesti toimitettava viipymättä arvopape
rimarkkinaviranomaiselle kaikki tiedot, joita tämä tarvitsee tämän direk
tiivin ja mainitun asetuksen mukaisten tehtäviensä hoitamisessa. 

▼B 
►M3 3. Edellä oleva 1 kohta ei estä toimivaltaisia viranomaisia 
vaihtamasta luottamuksellisia tietoja muiden toimivaltaisten viranomais
ten, arvopaperimarkkinaviranomaisen ja finanssijärjestelmän makrotason 
vakauden valvonnasta Euroopan unionissa ja Euroopan järjestelmäriski
komitean perustamisesta 24 päivänä marraskuuta 2010 annetulla Euroo
pan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) N:o 1092/2010 ( 1 ) pe
rustetun Euroopan järjestelmäriskikomitean (EJRK) kanssa tai toimitta
masta tällaisia tietoja niille. ◄ Näin vaihdettuja tietoja koskee salassa
pitovelvollisuus, jonka alaisia tiedot vastaanottavien toimivaltaisten vi
ranomaisten palveluksessa olevat tai aiemmin olleet henkilöt ovat. 

▼M3 
4. Jäsenvaltiot ja arvopaperimarkkinaviranomainen voivat tehdä ase
tuksen (EU) N:o 1095/2010 33 artiklan mukaisesti yhteistyösopimuksia, 
jotka koskevat tietojen vaihtoa sellaisten yhteisön ulkopuolisten maiden 
toimivaltaisten viranomaisten tai elinten kanssa, joille on kyseisten mai
den lainsäädännössä annettu oikeus suorittaa mitä tahansa sille tämän 
direktiivin nojalla 24 artiklan mukaisesti kuuluvista tehtävistä. Jäsenval
tioiden on ilmoitettava arvopaperimarkkinaviranomaiselle siitä, että ne 
tekevät yhteistyösopimuksia. Tällaisessa tietojenvaihdossa sovelletaan 
salassapidon osalta vähintään tässä artiklassa tarkoitettuja vastaavia ta
keita. Tällaisen tietojenvaihdon tarkoituksena on oltava mainittujen vi
ranomaisten tai elinten valvontatehtävän hoitaminen. Jos tiedot ovat 
peräisin toisesta jäsenvaltiosta, niitä ei saa ilmaista ilman niiden toimi
valtaisten viranomaisten nimenomaista suostumusta, jotka ovat ne luo
vuttaneet, eikä niitä saa luovuttaa muihin tarkoituksiin kuin mihin mai
nitut viranomaiset ovat antaneet suostumuksensa. 

26 artikla 

Suojatoimenpiteet 

1. Jos vastaanottavan jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen ha
vaitsee, että liikkeeseenlaskija tai osakkeiden tai muiden rahoitusvälinei
den haltija taikka 10 artiklassa tarkoitettu henkilö tai yhteisö on syyl
listynyt sääntöjenvastaisuuksiin tai rikkonut velvollisuuksiaan, sen on 
ilmoitettava asiasta kotijäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle ja 
arvopaperimarkkinaviranomaiselle. 

2. Jos liikkeeseenlaskija tai arvopaperinhaltija jatkaa kyseisten sään
nösten tai määräysten rikkomista kotijäsenvaltion toimivaltaisen viran
omaisen toteuttamista toimenpiteistä huolimatta, tai koska nämä toimen
piteet osoittautuvat riittämättömiksi, vastaanottavan jäsenvaltion toimi
valtaisen viranomaisen on, ilmoitettuaan asiasta kotijäsenvaltion toimi
valtaiselle viranomaiselle, toteutettava kaikki 3 artiklan 2 kohdan mu
kaiset asianmukaiset toimenpiteet sijoittajien suojaamiseksi ja ilmoitet
tava asiasta ensi tilassa komissiolle ja arvopaperimarkkinaviranomaisel
le. 

▼M3 

( 1 ) EUVL L 331, 15.12.2010, s. 1.
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VI LUKU 

▼M3 
DELEGOIDUT SÄÄDÖKSET JA TÄYTÄNTÖÖNPANOTOIMENPITEE T 

▼B 

27 artikla 

Komiteamenettely 

1. Komissiota avustaa päätöksen 2001/528/EY 1 artiklan mukaisesti 
perustettu Euroopan arvopaperikomitea. 

2. Jos tähän kohtaan viitataan, sovelletaan päätöksen 1999/468/EY 
5 ja 7 artiklaa, ottaen huomioon mainitun päätöksen 8 artiklan säännök
set, edellyttäen että tämän menettelyn mukaisilla täytäntöönpanotoimen
piteillä ei muuteta tämän direktiivin olennaisia säännöksiä. 

Päätöksen 1999/468/EY 5 artiklan 6 kohdassa tarkoitettu määräaika 
vahvistetaan kolmeksi kuukaudeksi. 

▼M3 
2a. Siirretään komissiolle neljän vuoden ajaksi 4 päivästä tammikuuta 
2011 lukien valta hyväksyä 2 artiklan 3 kohdassa, 5 artiklan 6 kohdassa, 
9 artiklan 7 kohdassa, 12 artiklan 8 kohdassa, 13 artiklan 2 kohdassa, 
14 artiklan 2 kohdassa, 17 artiklan 4 kohdassa, 18 artiklan 5 kohdassa, 
19 artiklan 4 kohdassa, 21 artiklan 4 kohdassa, 23 artiklan 4 kohdassa, 
23 artiklan 5 kohdassa sekä 23 artiklan 7 kohdassa tarkoitettuja sää
dösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja säädöksiä. Komissio esit
tää siirrettyä säädösvaltaa koskevan kertomuksen viimeistään kuusi kuu
kautta ennen neljän vuoden kauden päättymistä. Säädösvallan siirtoa 
jatketaan ilman eri toimenpiteitä samanpituisiksi kausiksi, jollei Euroo
pan parlamentti tai neuvosto peruuta siirtoa 27 a artiklan mukaisesti. 

2b. Heti kun komissio on hyväksynyt delegoidun säädöksen, se antaa 
säädöksen tiedoksi samanaikaisesti Euroopan parlamentille ja neuvostol
le. 

2c. Komissiolle siirrettyyn valtaan antaa delegoituja säädöksiä sovel
letaan 27 a ja 27 b artiklassa säädettyjä edellytyksiä. 

▼M1 
3. Komissio arvioi sille siirrettyä täytäntöönpanovaltaa koskevia 
säännöksiä ja esittää Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen 
kyseisen vallan toimivuudesta 31 päivään joulukuuta 2010 mennessä ja 
sen jälkeen vähintään kerran kolmessa vuodessa. Kertomuksessa tutki
taan erityisesti, onko komission tarpeen ehdottaa tähän direktiiviin muu
toksia, joilla varmistetaan komissiolle siirretyn täytäntöönpanovallan asi
anmukaiset rajat. Päätelmään, joka tehdään koskien sitä, onko muutos 
tarpeen vai ei, liitetään yksityiskohtainen perustelu. Tarvittaessa kerto
mukseen liitetään lainsäädäntöehdotus komissiolle siirrettyä täytäntöön
panovaltaa koskevien säännösten muuttamisesta. 

▼B
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27 a artikla 

Säädösvallan siirron peruuttaminen 

1. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 
2 artiklan 3 kohdassa, 5 artiklan 6 kohdassa, 9 artiklan 7 kohdassa, 
12 artiklan 8 kohdassa, 13 artiklan 2 kohdassa, 14 artiklan 2 kohdassa, 
17 artiklan 4 kohdassa, 18 artiklan 5 kohdassa, 19 artiklan 4 kohdassa, 
21 artiklan 4 kohdassa, 23 artiklan 4 kohdassa, 23 artiklan 5 kohdassa 
sekä 23 artiklan 7 kohdassa tarkoitetun säädösvallan siirron. 

2. Toimielin, joka on aloittanut sisäisen menettelyn päättääkseen, pe
ruuttaako se säädösvallan siirron, pyrkii ilmoittamaan asiasta toiselle 
toimielimelle ja komissiolle kohtuullisen ajan kuluessa ennen lopullisen 
päätöksen tekemistä sekä ilmoittaa samalla, mitä siirrettyä säädösvaltaa 
mahdollinen peruuttaminen koskee. 

3. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan päätöksessä mainittu säädösval
lan siirto. Päätös tulee voimaan joko välittömästi tai jonakin myöhem
pänä, siinä mainittuna päivänä. Se ei vaikuta aiemmin annettujen dele
goitujen säädösten voimassaoloon. Päätös julkaistaan Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

27 b artikla 

Delegoitujen säädösten vastustaminen 

1. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi vastustaa delegoitua sää
döstä kolmen kuukauden kuluessa siitä, kun säädös on annettu tiedoksi. 
Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta määräaikaa pidennetään 
kolmella kuukaudella. 

2. Jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole 1 kohdassa tarkoite
tun määräajan päättyessä vastustanut delegoitua säädöstä, se julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä ja se tulee voimaan säädöksessä 
mainittuna päivänä. 

Delegoitu säädös voidaan julkaista Euroopan unionin virallisessa leh
dessä ja se voi tulla voimaan ennen kyseisen määräajan päättymistä, jos 
Euroopan parlamentti ja neuvosto ovat kumpikin ilmoittaneet komissi
olle, että ne eivät aio vastustaa sitä. 

3. Jos joko Euroopan parlamentti tai neuvosto vastustaa delegoitua 
säädöstä 1 kohdassa tarkoitetun määräajan kuluessa, se ei tule voimaan. 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 296 artiklan mukai
sesti säädöstä vastustava toimielin esittää syyt, miksi se vastustaa dele
goitua säädöstä. 

▼M4 
VI A LUKU 

SEURAAMUKSET JA TOIMENPITEET 

28 artikla 

Hallinnolliset toimenpiteet ja seuraamukset 

1. Jäsenvaltioiden on säädettävä niitä hallinnollisia toimenpiteitä ja 
seuraamuksia koskevista säännöistä, joita sovelletaan tämän direktiivin 
saattamiseksi osaksi kansallista lainsäädäntöä annettujen kansallisten 
määräysten rikkomisiin, ja toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet 
sen varmistamiseksi, että ne pannaan täytäntöön, sanotun kuitenkaan 
rajoittamatta toimivaltaisten viranomaisten 24 artiklan mukaisia valtuuk
sia ja jäsenvaltioiden oikeutta säätää rikosoikeudellisista seuraamuksista 
ja määrätä niitä. Hallinnollisten toimenpiteiden ja seuraamusten on ol
tava tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia. 

▼M3
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2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kun velvoitteita sovelletaan 
oikeushenkilöihin, velvoitteita rikottaessa on kansallisessa lainsäädän
nössä säädetyin edellytyksin mahdollista soveltaa seuraamuksia kyseisen 
oikeushenkilön hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäseniin sekä muihin 
henkilöihin, jotka kansallisen lainsäädännön nojalla ovat rikkomuksesta 
vastuussa, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 7 artiklan soveltamista. 

28 a artikla 

Rikkomiset 

28 b artiklaa sovelletaan ainakin seuraaviin rikkomisiin: 

a) liikkeeseenlaskija jättää vaaditussa määräajassa julkistamatta 4, 5, 6, 
14 ja 16 artiklan saattamiseksi osaksi kansallista lainsäädäntöä hy
väksyttyjen kansallisten säännösten nojalla edellytettävät tiedot; 

b) luonnollinen henkilö tai oikeushenkilö jättää vaaditussa määräajassa 
ilmoittamatta huomattavan omistusosuuden hankkimisesta tai luovut
tamisesta 9, 10, 12, 13 ja 13 a artiklan saattamiseksi osaksi kansal
lista lainsäädäntöä hyväksyttyjen kansallisten säännösten mukaisesti. 

28 b artikla 

Seuraamusten määräämistä koskevat valtuudet 

1. Edellä 28 a artiklassa tarkoitetuissa rikkomistapauksissa toimival
taisilla viranomaisilla on valtuudet määrätä vähintään seuraavia hallin
nollisia toimenpiteitä ja seuraamuksia: 

a) julkinen ilmoitus, josta käy ilmi vastuussa olevan luonnollisen hen
kilön tai oikeushenkilön nimi sekä rikkomuksen luonne; 

b) määräys, jossa vastuussa olevaa luonnollista henkilöä tai oikeushen
kilöä kielletään jatkamasta rikkomisen käsittävää toimintaa tai tois
tamasta kyseistä toimintaa; 

c) seuraavat hallinnolliset taloudelliset seuraamukset: 

i) jos kyseessä on oikeushenkilö, 

— enintään 10 000 000 euroa tai enintään 5 prosenttia vuotui
sesta kokonaisliikevaihdosta viimeisen käytettävissä olevan, 
hallintoelimen hyväksymän vuositilinpäätöksen mukaisesti; 
jos oikeushenkilö on emoyritys tai sellaisen emoyrityksen 
tytäryhtiö, jonka on direktiivin 2013/34/EU nojalla laadittava 
konsernitilinpäätös, asiaankuuluva kokonaisliikevaihto on 
koko konsernin emoyrityksen ylimmän hallintoelimen hyväk
symän viimeisen käytettävissä olevan vuotuisen konsernitilin
päätöksen mukainen vuotuinen kokonaisliikevaihto tai vas
taava tuottolaji asianomaisten tilinpäätösdirektiivien mukaises
ti; tai 

— enintään kaksi kertaa rikkomuksen kautta saatujen voittojen 
tai vältettyjen tappioiden määrä, silloin kun tämä summa voi
daan määrittää, 

sen mukaan, kumpi on korkeampi; 

▼M4
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ii) jos kyseessä on luonnollinen henkilö: 

— enintään 2 000 000 euroa; tai 

— enintään kaksi kertaa rikkomuksen kautta saatujen voittojen 
tai vältettyjen tappioiden määrä, silloin kun tämä summa voi
daan määrittää, 

sen mukaan, kumpi on korkeampi. 

Niissä jäsenvaltioissa, joiden virallinen rahayksikkö on muu kuin euro, 
lasketaan euromääräistä arvoa vastaava summa kansallisena valuuttana 
käyttämällä virallista vaihtokurssia säännellyillä markkinoilla kaupan
käynnin kohteeksi otettavien arvopaperien liikkeeseenlaskijoita koske
viin tietoihin liittyvien avoimuusvaatimusten yhdenmukaistamisesta an
netun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2004/109/EY, ar
vopapereiden yleisölle tarjoamisen tai kaupankäynnin kohteeksi ottami
sen yhteydessä julkistettavasta esitteestä annetun Euroopan parlamentin 
ja neuvoston direktiivin 2003/71/EY ja direktiivin 2004/109/EY tiettyjen 
säännösten täytäntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista säännöistä an
netun komission direktiivin 2007/14/EY muuttamisesta 22 päivänä lo
kakuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2013/50/EU ( 1 ) voimaantulopäivänä. 

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että niiden laeissa, asetuksissa tai 
hallinnollisissa määräyksissä säädetään mahdollisuudesta pidättää osak
keisiin liittyvien äänioikeuksien käyttö 28 a artiklan b alakohdassa tar
koitettujen rikkomisten tapauksessa, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 
toimivaltaisten viranomaisten 24 artiklan mukaisia valtuuksia ja jäsen
valtioiden oikeutta määrätä rikosoikeudellisia seuraamuksia. Jäsenvaltiot 
voivat säätää, että äänioikeuksien pidättämistä on sovellettava ainoastaan 
vakavimpiin rikkomisiin. 

3. Jäsenvaltiot voivat säätää muista kuin tässä direktiivissä sää
detyistä seuraamuksista tai toimenpiteistä ja suuremmista kuin tässä 
direktiivissä säädetyistä hallinnollisista taloudellisista seuraamuksista. 

28 c artikla 

Seuraamusten määräämistä koskevien valtuuksien käyttö 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että toimivaltaiset viranomaiset 
hallinnollisten seuraamusten tai toimenpiteiden tyyppiä ja tasoa määrit
täessään ottavat huomioon kaikki asiaan vaikuttavat olosuhteet, soveltu
vin osin mukaan lukien seuraavat: 

a) rikkomuksen vakavuus ja ajallinen kesto; 

b) vastuussa olevan luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön syyllisyy
den aste; 

c) vastuussa olevan luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön taloudel
linen vahvuus, jota osoittavat esimerkiksi vastuussa olevan oikeus
henkilön kokonaisliikevaihto tai vastuussa olevan luonnollisen hen
kilön vuosiansiot; 

d) vastuussa olevan luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön saamien 
voittojen tai välttämien tappioiden merkitys siinä määrin kuin ne 
voidaan todeta; 

▼M4 
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e) kolmansille osapuolille rikkomuksesta aiheutuneet tappiot siinä mää
rin kuin ne voidaan todeta; 

f) vastuussa olevan luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön toimival
taisen viranomaisen kanssa tekemän yhteistyön määrä; 

g) vastuussa olevan luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön aiemmat 
rikkomukset. 

2. Tämän direktiivin mukaisten valvonta- ja tutkintavaltuuksien käyt
tämisen aikana tai sitä varten kerättyjä henkilötietoja on käsiteltävä 
tarvittaessa direktiivin 95/46/EY ja asetuksen (EY) N:o 45/2001 mukai
sesti. 

VI B LUKU 

PÄÄTÖSTEN JULKISTAMINEN 

29 artikla 

Päätösten julkistaminen 

1. Jäsenvaltioiden on säädettävä, että toimivaltaisten viranomaisten 
on julkistettava viipymättä kaikki tämän direktiivin rikkomisesta mää
rättyjä seuraamuksia tai toimenpiteitä koskevat päätökset, mukaan lukien 
vähintään tiedot rikkomisen tyypistä ja luonteesta sekä siitä vastuussa 
olevien luonnollisten henkilöiden ja oikeushenkilöiden nimet. 

Toimivaltaiset viranomaiset voivat kuitenkin lykätä päätöksen julkista
mista tai julkistaa päätöksen ilman nimeä kansallisen lainsäädännön 
mukaisella tavalla seuraavissa tapauksissa: 

a) jos luonnolliselle henkilölle määrätyn seuraamuksen ollessa kyseessä 
henkilötietojen julkistaminen todetaan tällaisen julkistamisen oikea
suhteisuudesta tehdyn pakollisen ennakkoarvioinnin perusteella suh
teettomaksi; 

b) jos julkistaminen vaarantaisi vakavasti rahoitusjärjestelmän vakauden 
tai käynnissä olevan virallisen tutkinnan; 

c) jos julkistaminen aiheuttaisi suhteetonta ja vakavaa vahinkoa asian
omaisille laitoksille tai henkilöille niiltä osin kuin se voidaan mää
rittää. 

2. Jos 1 kohdan nojalla julkistettuun päätökseen haetaan muutosta, 
toimivaltaisen viranomaisen on joko sisällytettävä tieto asiasta julkai
suun julkistamishetkellä tai muutettava julkaisua, jos muutosta haetaan 
alkuperäisen julkistamisen jälkeen. 

▼B 

VII LUKU 

SIIRTYMÄ- JA LOPPUSÄÄNNÖKSET 

30 artikla 

Siirtymäsäännökset 

1. Poiketen siitä, mitä tämän direktiivin 5 artiklan 3 kohdassa sää
detään, kotijäsenvaltio voi myöntää poikkeuksen asetuksen (EY) N:o 
1606/2002 mukaisten tilinpäätösasiakirjojen julkistamisesta kyseisen 
asetuksen 9 artiklassa tarkoitetuille liikkeeseenlaskijoille 1 päivänä tam
mikuuta 2006 tai sen jälkeen alkavan tilikauden osalta. 
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2. Sen estämättä, mitä 12 artiklan 2 kohdassa säädetään, osakkeen
omistajan on ilmoitettava liikkeeseenlaskijalle viimeistään kaksi kuu
kautta 31 artiklan 1 kohdassa tarkoitetusta päivästä 9, 10 ja 13 artiklan 
mukaisesti hallussaan oleva osuus arvopaperien liikkeeseenlaskijoiden 
äänivallasta ja pääomasta kyseisenä päivänä, ellei osakkeenomistaja 
ole jo ennen kyseistä päivämäärää tehnyt vastaavat tiedot sisältävää 
ilmoitusta. 

Sen estämättä, mitä 12 artiklan 6 kohdassa säädetään, liikkeeseenlaski
jan on julkistettava kyseisten ilmoitusten sisältämät tiedot viimeistään 
kolme kuukautta 31 artiklan 1 kohdassa tarkoitetusta päivästä. 

3. Jos liikkeeseenlaskijan kotipaikka on yhteisön ulkopuolisessa 
maassa, kotijäsenvaltio voi myöntää kyseiselle liikkeeseenlaskijalle 
poikkeuksen tilinpäätöksen laatimisesta 4 artiklan 3 kohdan mukaisesti 
ja toimintakertomuksen laatimisesta 4 artiklan 5 kohdan mukaisesti ai
noastaan niiden velkapaperien osalta, jotka on jo otettu kaupankäynnin 
kohteeksi joillakin säännellyillä markkinoilla yhteisössä ennen 1 päivää 
tammikuuta 2005 edellyttäen, että 

a) kotijäsenvaltion toimivaltainen viranomainen tunnustaa, että kyseisen 
yhteisön ulkopuolisen maan liikkeeseenlaskijoiden vuosittaiset tilin
päätökset antavat oikean ja riittävän kuvan liikkeeseenlaskijan va
roista, veloista, taloudellisesta asemasta ja tuloksista; 

b) yhteisön ulkopuolinen maa, jossa liikkeeseenlaskijan kotipaikka on, 
ei ole säätänyt pakolliseksi asetuksen (EY) N:o 1606/2002 2 artik
lassa tarkoitettujen kansainvälisten tilinpäätösstandardien soveltamis
ta; ja 

c) komissio ei ole tehnyt 23 artiklan 4 kohdan ii alakohdan mukaista 
päätöstä edellä mainittujen tilinpäätösstandardien vastaavuudesta seu
raavien standardien kanssa: 

— yhteisön ulkopuolisen maan, jossa liikkeeseenlaskijan kotipaikka 
on, lakien, asetusten tai hallinnollisten määräysten mukaiset tilin
päätösstandardit, tai 

— yhteisön ulkopuolisen maan tilinpäätösstandardit, joita kyseinen 
liikkeeseenlaskija on päättänyt noudattaa. 

4. Kotijäsenvaltio voi myöntää liikkeeseenlaskijoille poikkeuksen 
5 artiklan mukaisesta puolivuotiskatsauksen julkistamisesta kymmeneksi 
vuodeksi 1 päivästä tammikuuta 2005 alkaen ainoastaan niiden velka
paperien osalta, jotka on jo otettu kaupankäynnin kohteeksi joillakin 
säännellyillä markkinoilla yhteisössä ennen 1 päivää tammikuuta 2005, 
edellyttäen, että kotijäsenvaltio on päättänyt sallia kyseisille liikkeeseen
laskijoille direktiivin 2001/34/EY 27 artiklan säännösten noudattamisen 
kyseisten velkapaperien kaupankäynnin kohteeksi ottamisen ajankohta
na. 

31 artikla 

Saattaminen osaksi kansallista lainsäädäntöä 

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet tämän di
rektiivin noudattamiseksi viimeistään 20. tammikuuta 2007. Niiden on 
ilmoitettava siitä komissiolle viipymättä. 

▼B
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Näissä jäsenvaltioiden antamissa säännöksissä on viitattava tähän direk
tiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne julkaistaan viral
lisesti. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten viittaukset tehdään. 

▼M4 
2. Jos jäsenvaltiot toteuttavat 3 artiklan 1 kohdan, 8 artiklan 2 tai 3 
kohdan tai 30 artiklan mukaisia toimenpiteitä, niiden on välittömästi 
ilmoitettava kyseisistä toimenpiteistä komissiolle ja muille jäsenvaltioil
le. 

▼B 

32 artikla 

Muutokset 

Muutetaan direktiivi 2001/34/EY tämän direktiivin 31 artiklan 1 koh
dassa säädetystä päivämäärästä alkaen seuraavasti: 

1) poistetaan 1 artiklan g ja h alakohta; 

2) poistetaan 4 artikla; 

3) poistetaan 6 artiklan 2 kohta; 

4) korvataan 8 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

”2. Jäsenvaltiot voivat asettaa viralliselle listalle otettujen arvo
paperien liikkeeseenlaskijoille lisävelvollisuuksia, jos näitä lisävel
vollisuuksia sovelletaan yleisesti kaikkiin liikkeeseenlaskijoihin tai 
yksittäisiin liikkeeseenlaskijaryhmiin.”; 

5) poistetaan 6597 artikla; 

6) poistetaan 102 ja 103 artikla; 

7) poistetaan 107 artiklan 3 kohdan toinen alakohta; 

8) muutetaan 108 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

a) poistetaan a alakohdasta ilmaisut ”niiden yhtiöiden, joiden osak
keita on otettu listalle,” ja ”ja säännöllistä tiedottamista” ja kor
vataan sana ”julkaiseman” sanalla ”julkaistavan”, 

b) poistetaan b alakohta, 

c) poistetaan c alakohdan iii alakohta, 

d) poistetaan d alakohta. 

Viittauksia kumottuihin säännöksiin pidetään viittauksina tämän direktii
vin säännöksiin. 

33 artikla 

Uudelleentarkastelu 

Komissio laatii viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 2009 Euroopan par
lamentille ja neuvostolle tämän direktiivin toiminnasta kertomuksen, 
johon sisältyy arvio 30 artiklan 4 kohdan mukaisen nykyisiä velkapa
pereita koskevan poikkeuksen päättämisestä 10 vuoden ajanjakson jäl
keen ja sen mahdollisista vaikutuksista Euroopan rahoitusmarkkinoihin. 

▼B
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34 artikla 

Voimaantulo 

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen 
jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

35 artikla 

Osoitus 

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

▼B
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